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DIE BELVITA LEADING WELLNESSHOTELS SÜDTIROL –  
die 30 führenden Wellnesshotels des Lands – befinden sich an den schönsten Orten 

Südtirols und bieten Gästen aus nah und fern einen exklusiven Verwöhnurlaub 

und 100 % Qualität in allen Bereichen. Die Philosophie der 4-Sterne-Superior- und 

5-Sterne-Hotels stützt sich auf vier Säulen: Wellfeeling, Beauty, Fitness und Vitale 

Cuisine. Wohlfühlprogramme und Behandlungen, abwechslungsreiche Freizeit-

programme und kulinarische Highlights aus der alpin-mediterranen Küche sorgen 

für Wellnesserlebnisse der Extraklasse. Ganz egal, ob Ruhesuchender, Aktiv-

urlauber oder Genießer – bei Belvita sind sie alle genau richtig.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

BELVITA LEADING WELLNESSHOTELS SÜDTIROL –   
I 30 migliori hotel wellness della regione si trovano nei più bei luoghi dell’Alto 

Adige e offrono a ospiti di ogni dove una vacanza benessere esclusiva e il 100% della 

qualità in tutti i settori. La filosofia di questi hotel a 5 stelle e a 4 stelle Superior si basa 

su 4 pilastri: Wellfeeling, Beauty, Fitness e Vitale Cuisine. Il programma benessere 

e i trattamenti, il variegato programma di attività e gli highlight della cucina alpina 

e mediterranea assicurano un’esperienza wellness di prima classe. Che siate amanti 

della quiete, sportivi o buongustai, qui nei Belvita siete nel posto giusto.  

Non vediamo l’ora di darvi il benvenuto!

BELVITA LEADING WELLNESSHOTELS SÜDTIROL –  
the 30 best wellness hotels in Italy’s northernmost region – are nestled in the most 

scenic locations in South Tyrol and offer guests from near and far an exclusive 

pampering holiday and 100% quality in all areas. The philosophy of the 4-star supe-

rior and 5-star hotels is based on 4 pillars: Wellfeeling, Beauty, Fitness, and Vitale 

Cuisine. Spa programmes, varied leisure programmes, and culinary highlights 

ensure a first-class wellness experience. Whether you are a relaxation seeker, an 

active holidaymaker, or a connoisseur, you’ve come to the right place with Belvita.

We look forward to your visit!

Michael Oberhofer

Geschäftsführer  
Amministratore
CEO

Paul Zimmerhofer

Obmann  
Legale rappresentante 
President

Alois Kronbichler

Geschäftsführer  
Amministratore
CEO
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Eine Auszeit ganz nach Ihren Vorstellungen – herzliche Gast-
freundschaft, ein freundliches Ambiente, Entspannung in den 
Wellnessoasen und Ruhe in der unberührten Natur bringen Kör-
per und Geist in Einklang.

Una vacanza come l’avete sempre sognata: calorosa ospitalità, at-
mosfera familiare, relax nelle oasi wellness e quiete nella natura 
incontaminata regalano armonia a corpo e anima.

A break just as you wish – warm hospitality, a friendly atmosphere. 
Relax in the wellness oases and spend peaceful time in unspoilt 
nature. It will bring your body and soul back into harmony.

ABSCHALTEN UND KRAFT TANKEN

PER RILASSARSI E FARE IL PIENO DI ENERGIA

RELAX, UNWIND, AND RECHARGE

WELLFEELING 
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SPA

INNERES UND  
ÄUSSERES  
WOHLBEFINDEN
Traditionelle Spa-Behandlungen, 
gezielte Handgriffe, einheimi-
sche Produkte und vitalisieren-
de Kräuter lassen Sie von innen 
und außen strahlen.

FEEL GOOD  
INSIDE AND OUT
Traditional spa treatments, tar-
geted massages, local products, 
and vitalising herbs let you shine 
from the inside out.

BENESSERE FISICO  
E MENTALE
Trattamenti spa tradizionali, mo-
vimenti mirati, prodotti locali 
ed erbe alpine rivitalizzanti vi 
faranno splendere dentro e fuori. 
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Mental und körperlich fit zu jeder Jahreszeit. Das Naturparadies 
Südtirol mit rund 300 Sonnentagen pro Jahr ist wie geschaffen 
für einen gelungenen Aktivurlaub mit abwechslungsreichen Er-
lebnissen unter freiem, blauem Himmel. 

Essere in  perfetta forma fisica e mentale, in ogni stagione. L’Alto 
Adige, con circa 300 giorni di sole all’anno, è un paradiso naturale 
fatto su misura per vivere una perfetta vacanza attiva ricca di 
avventure emozionanti all’aria aperta, sotto il cielo azzurro.

Stay mentally and physically fit all year long. The natural paradise 
of South Tyrol with roughly 300 sunny days per year is perfect for 
a successful active holiday with a variety of active experiences 
beneath the clear blue sky.

FITNESS 

ACTIVE FUN AT ITS VERY BEST

IL PIACERE DELLO SPORT ALL’ARIA APERTA

SPORTVERGNÜGEN AUF HÖCHSTEM NIVEAU
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VITALE CUISINE
8

VITALE CUISINE 

VIAGGIO DI GUSTO IN PRIMA CLASSE
È dall’attenta lavorazione di freschi ingredienti locali e di stagione 
che il nostro qualificato team di cucina crea pietanze leggere e 
genuine che assicurano ogni giorno sublimi piaceri culinari. 

EINE GENUSSREISE DER EXTRAKLASSE
Unter schonender Zubereitung zaubern geschulte Küchenteams 
aus frischen heimischen und saisonalen Produkten leichte und 
bekömmliche Gerichte. Tägliche Hochgenüsse garantiert. 

A FIRST-CLASS DELIGHT 
With careful preparation, trained kitchen teams conjure up light 
and delicious meals made with fresh local and seasonal products. 
The finest culinary delights are guaranteed every day. 
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BELVITA
Family, Active, Premium Spa or Romantic You & Me: each of the Belvita 
Leading Wellnesshotels Südtirol specialises in one or more of these 
four categories to offer you an unsurpassed holiday experience that 
is tailored to your wishes. Relaxation seekers, active holidaymakers, 
families and couples can all enjoy a holiday made to measure.

Grazie alla specializzazione in Premium Spa, Active, Family e 
Romantic You & Me, ogni hotel Belvita vi assicura la vacanza che 
avete sempre sognato. Per gli amanti della quiete, gli sportivi, le 
famiglie o le coppie.

Dank der Spezialisierung auf Premium Spa, Active, Family oder 
Romantic You & Me verspricht jedes der Belvita Leading Wellness-
hotels Südtirol einen Urlaub ganz nach Ihren Vorstellungen. Für 
Ruhesuchende, Aktivurlauber, Familien oder Verliebte.

HOLIDAYS AT BELVITA – HOLIDAYS MADE 
TO MEASURE

VACANZA NEI BELVITA. VACANZA SU 
MISURA

URLAUB BEI BELVITA – URLAUB NACH MASS
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In den „Belvita Premium Spa“-Ho-
tels mit großzügigen Wellnessoa-
sen, erlebnisreichen Wasserwel-
ten, traumhaften Ruhebereichen 
und sinnlichen Wohlfühlbehand-
lungen erleben Gäste Erholung 
und Genuss vom Feinsten. 

Negli hotel Belvita Premium Spa 
con ampie oasi wellness, emozio-
nanti mondi d’acqua, aree relax 
da sogno e trattamenti benesse-
re per tutti i sensi, i nostri ospiti 
vivranno un’apoteosi di relax e 
gusto. 

In Belvita’s “Premium Spa” ho-
tels, with lavish wellness oases, 
exciting water worlds, wonder-
ful relaxation areas, and enjoy-
able wellness treatments, guests 
experience relaxation and de-
light at their finest.

PREMIUM SPA
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Starten Sie in ein unvergessli-
ches Urlaubsabenteuer in den 

„Belvita Active“-Hotels. Das viel- 
fältige und abwechslungsrei-
che Freizeitangebot lässt die 
Herzen von Aktivurlaubern 
höherschlagen.

Partite per un’indimenticabile 
avventura negli hotel Belvita 
Active. La ricca e variegata of-
ferta di attività farà esultare il 
cuore degli amanti della vacan-
za attiva. 

Start your unforgettable hol-
iday adventure in the “Belvita 
Active” hotels. The diverse and 
varied leisure programmes will 
make active holidaymakers’ 
hearts race with excitement. 

ACTIVE
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Erleben Sie romantische Mo-
mente zu zweit in den „Belvita 
Romantic You & Me“-Hotels. 
Private Spas, lauschige Rück-
zugsorte, Partnermassagen und 
ein stimmungsvolles Dinner bei 
Kerzenlicht sind nur einige der 
sinnlichen Highlights.

Vivete momenti romantici con 
la vostra dolce metà negli ho-
tel Belvita Romantic You & Me. 
Spa private, intime oasi di relax, 
massaggi di coppia e suggestive 
cene a lume di candela sono solo 
alcune delle esclusive esperien-
ze sensoriali che vi attendono.

Enjoy moments of cosy togeth-
erness at the “Belvita Romantic 
You & Me” hotels. Private spas, 
secluded retreats, partner mas-
sages, and an atmospheric can-
dlelit dinner are just a few of the 
romantic experiences in store 
for you.

ROMANTIC  
YOU & ME
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In den „Belvita Family“-Hotels 
stehen die kleinen Gäste im Mit-
telpunkt. Dank umfangreicher 
Baby- und Kleinkindausstat-
tung, Betreuung im Kinderclub 
und einem spannenden Unter-
haltungsprogramm dürfen El-
tern sich auf einen sorglosen 
Familienurlaub freuen.

Negli hotel Belvita Family tutto 
ruota intorno ai nostri piccoli 
ospiti. Grazie alla vasta gamma 
di attrezzature per neonati e 
bimbi piccoli, all’assistenza nei 
baby club e al divertente pro-
gramma d’intrattenimento, i 
genitori possono godersi una va-
canza in famiglia senza pensieri. 

At the “Belvita Family” hotels, the 
little guests are the centre of at-
tention. Thanks to the extensive 
baby and toddler gear, childcare 
in the children’s club, and an ex-
citing entertainment programme, 
parents can look forward to a 
carefree family holiday.

FAMILY
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G
EP

RÜFTE QUALITÄT

Q
UALITÀ CONTROLLA

TA

Belvita bürgt für feinste Wellness und beste Betreuung 
in allen Bereichen. Dies wird laufend anhand diverser 
anonymer und unabhängiger Quality Checks überprüft.

Qualitätskriterien, die die Belvita Leading Wellnesshotels 
Südtirol erfüllen:

.	� Traumhafte 4-Sterne-Superior- und 5-Sterne-Hotels in 
ruhiger, naturnaher Lage mit Topausstattung in allen 
Bereichen

.	� Wellness als klarer Schwerpunkt

.	� Attraktive Pools, Saunen, Behandlungsräume für Beauty-
behandlungen, Massagen und Bäder, Fitness- und Gymnas-
tikbereiche sowie Zonen zum Abschalten und Entspannen

.	� Kuschelige Bademäntel und Hausschuhe in den großzügi-
gen Wohlfühlzimmern und Suiten

.	� Professionelle und geschulte Mitarbeiterinnen und Mit-
arbeiter; Verwendung von Qualitätsprodukten

.	� Laufend betreute Bewegungsprogramme mit Nordic Wal-
king, Jogging, Yoga mit speziell ausgebildeten Wellness-
trainern

.	� Reichhaltiges Belvita-Frühstück, exquisite Gourmetme-
nüs und Belvita-Vitalmenüs mit Südtiroler und mediter-
ranen Spezialitäten

I Belvita garantiscono wellness de luxe e servizi d’eccel-
lenza in ogni settore, che vengono verificati continuamen-
te per mezzo di vari quality check eseguiti nell’anonimato 
da persone indipendenti.

I criteri di qualità che i Belvita Leading Wellnesshotels 
Südtirol devono rispettare sono:

.	� Splendidi hotel a 4 stelle Superior o a 5 stelle in una posi-
zione tranquilla e immersi nella natura con dotazioni di 
alto livello in tutti i settori

BELVITA –  
QUALITÄT  
IN JEDER  
HINSICHT
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Belvita stands for the finest wellness and the best service 
in all areas. This is continuously guaranteed by anony-
mous and independent quality checks.

Quality criteria that the Belvita Leading Wellnesshotels 
Südtirol fulfil:

.	� Beautiful 4-star superior and 5-star hotels in quiet, natural 
surroundings with first-class facilities in all areas

.	� Clear emphasis on wellness 

.	� Attractive pools, saunas, beauty treatments, massages and 
baths, fitness and gymnastics areas, as well as zones for 
switching off and unwinding

.	� Cosy bathrobes and slippers in the spacious rooms and 
suites

.	� Well-trained professional staff; use of high-quality products

.	� Ongoing exercise programmes taught by specially trained 
wellness coaches. Activities include: Nordic walking, jog-
ging, and yoga. 

.	� Rich Belvita breakfast, exquisite gourmet menu, and Bel-
vita vitality menus from the South Tyrolean and Mediter-
ranean cuisine.

BELVITA:  
QUALITÀ A 
TUTTOTONDO

BELVITA –  
QUALITY  
IN ALL AREAS 

.	� Wellness come elemento emblematico    

.	� Fantastiche piscine, saune, sale per trattamenti di bellezza, 
massaggi e bagni, aree fitness e palestre, nonché aree per 
staccare la spina e rilassarsi

.	� Morbidi accappatoi e ciabattine nelle ampie e accoglienti 
camere e suite. 

.	� Collaboratori professionali e qualificati; utilizzo di prodot-
ti di qualità

.	� Programmi di attività guidati, quali nordic walking, jog-
ging e yoga con istruttori wellness esperti.

.	� Ricca colazione Belvita, deliziosi menu gourmet e menu 
Vital Belvita con specialità della cucina altoatesina e me-
diterranea
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www.wellnessresort.it

01 || �AMONTI & LUNARIS – WELLNESSRESORT *****

Familie . Famiglia Steger

Steinhaus 

39030 Ahrntal 

Cadipietra

39030 Valle Aurina

Italien . Italia

+39 0474 651010 

info@wellnessresort.it
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SPEKTAKULÄR  
UND EINZIGARTIG. 

ATTIMI INDELEBILI  
NELLA MEMORIA. 

MOMENTS TO  
REMEMBER. 

Dieses exklusive 5-Sterne-Hideaway in Südtirol ist alles andere als gewöhnlich. 

6 000 m2 große Wellness- & Spa-Anlage mit Sky Lounge, große Pool- & Saunawelt, 

A&L Vital Spa mit Fitnesscenter, Family Spa „Blue Planet“, Sky Garden mit Caba-

nas und eine mehrfach prämierte Gourmetküche – hier kommt jeder ins Staunen!

Questo esclusivo rifugio di quiete a 5 stelle in Alto Adige è tutto fuorché comune. 

Un impianto wellness e spa di 6 000 m2 con Sky lounge, grande area piscine e saune, 

A&L Vital spa con centro fitness, spa per famiglie “Blue Planet”, Sky Garden con cabi-

ne e una cucina gourmet pluripremiata: impossibile non essere colti dallo stupore.

This exclusive 5-star hideaway in South Tyrol is anything but ordinary. 6,000m2 

wellness and spa landscape with Sky Lounge, spacious pool and sauna world, 

A&L Vital Spa with fitness centre, Blue Planet family spa, Sky Garden with 

cabanas, and an award-winning gourmet cuisine– everyone who comes here 

is sure to be amazed! 

. ��Skiworld Ahrntal: 

direkt neben Lift und Piste

. ��Skiworld Ahrntal: 

direttamente vicino agli impianti  

di risalita e alle piste 

	 allowed   

	 120 rooms 

	 1,054m  

 	 VITALIS Dr. Joseph,  
 	 !QMS MediCosmetics	

	 Childcare services year-round

NEWS.

. �Sky Lounge with pano-

rama pool and Sky Bar 

(adults only)

. ��“Blue Planet” water world 

with 40m tube slide

. Luxury suites 

. �New A&L Vital Spa & 

fitness centre 
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Familie . Famiglia Zimmerhofer

Dorfstraße 11 

39030 Luttach im Ahrntal  

Via del Paese 11

39030 Lutago in Valle Aurina

Italien . Italia

+39 0474 674100

hotel@schwarzenstein.com

www.schwarzenstein.com

02 || ALPINE LUXURY SPA RESORT SCHWARZENSTEIN
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 EIN ORT ZUM  
VERLIEBEN. 

Die 7 700 m² große Wellness- und Saunalandschaft mit adults only Sky Spa 

und die 680 m2 Wasserfläche mit Family Pool, 60 m Wasserrutsche und 25 m 

Outdoor-Sportbecken begeistern jedermann. In der Küche bieten italienische 

Aromen und Südtiroler Tradition puren Genuss – ideal nach einer langen 

Wanderung oder Spaß auf den Skipisten!

UN LUOGO  
DI CUI  

INNAMORARSI.

 A PLACE TO  
FALL IN LOVE.

Tutti ameranno l’area wellness e saune di 7 700 m² con Sky spa adults only e 

family pool, scivolo di 60 m e vasca olimpionica outdoor di 25 m². In cucina la 

tradizione altoatesina incontra la leggerezza mediterranea per un’esperienza 

di puro gusto: l’ideale dopo escursioni e divertimento sulle piste!

Expect a 7,700m² wellness and sauna area with adults-only Sky Spa and a 680m2 

water surface area including a family pool, a 60m water slide, and a 25m outdoor 

sports pool for your delight. In the kitchen, Italian cuisine meets South Tyrolean 

tradition – just the right thing after a long hike or some perfect swings on the slopes!

	 not allowed   

	 136 rooms  

	 960m 

 	 VITALIS Dr. Joseph, Rhea Cosmetics

NEWS.

. �Sky Spa with 23m infinity pool, 

sauna, and rooftop bar

. �Cocktail bar “the 6th sense”  

with smooth music

. �Kids club “tree house”  

with indoor football court

. �Outdoor sauna lounge,  

all year long 

. �Skiworld Ahrntal:  

70 Pistenkilometer, Skiabfahrt und Rodelbahn  

bis zum Hotel, 

Entfernung 1 km

. �Golf Club Pustertal: 

Entfernung 25 km

. �Skiworld Ahrntal:  

70 km di piste, pista da discesa e pista  

per slittino fino all’hotel, 

1 km di distanza 

. �Golf Club Val Pusteria: 

25 km di distanza
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www.monika.it

03 || �HOTEL MONIKA – MY WELLBEING HOTEL IN THE DOLOMITES

Familie . Famiglia Egarter

Parkweg 2 

39030 Sexten 

Via del Parco 2

39030 Sesto

Italien . Italia

+39 0474 710384

info@monika.it
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	 not allowed 

	 58 rooms 

	 1,300m  	

	 Pharmos Natur, Trehs

. �Skigebiet Sextner Dolomiten: über 110 Pisten- 

kilometer, Entfernung 300 m

. �Skigebiet Kronplatz: über 120 Pistenkilometer

. �Loipennetz (200 km): direkt am Hotel

. �Golf Club Pustertal (9 Loch): Entfernung 40 km,  

20 % Greenfee-Ermäßigung

URLAUB  
HIGHER LEVEL. 

VACANZA AD  
ALTO LIVELLO. 

HOLIDAY AT  
THE NEXT LEVEL. 

Einzigartiger Spa mit Sky-Infinity-Outdoor-Pool, 50 unvergessliche 

Aktiv-Highlights pro Woche, sterneverdächtige Küche und luxuriöses 

Ambiente vor der atemberaubenden Kulisse des Dolomiten UNESCO 

Welterbes. Hier werden Sie wunschlos glücklich!

Un’incredibile spa con Infinity pool esterna, 50 indimenticabili high- 

light di attività alla settimana, cucina stellata e un’atmosfera de luxe 

sullo sfondo dello spettacolare scenario delle Dolomiti Patrimonio Mon-

diale UNESCO. Qui troverete tutto quello che avete sempre desiderato!

Unique spa with panoramic infinity outdoor pool, 50 unforgettable 

active highlights per week, gourmet cuisine, and luxurious ambience 

against the breath-taking backdrop of the Dolomites UNESCO World 

Heritage. Here, you will be beyond happy!

NEWS.

. �Infinity pool open year-

round, with a view of the 

Meridiana di Sesto

. �30m² panoramic sauna  

with the breath-taking  

backdrop of the Dolomites. �Comprensorio sciistico Dolomiti di Sesto:  

Oltre 110 km di piste, 300 m di distanza

. �Comprensorio sciistico Plan de Corones:  

Oltre 120 km di piste

. �Rete di piste di fondo (200 km): direttamente dall’hotel

. �Golf Club Val Pusteria (9 buche): 40 km di distanza,  

riduzione del 20% sul green fee
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www.hotel-quelle.com

04 || HOTEL QUELLE NATURE SPA RESORT *****

Familie . Famiglia Steinmair

Magdalenastraße 4

39030 Gsieser Tal

Via Magdalena 4

39030 Valle di Casies

Italien . Italia

+39 0474 948111

info@hotel-quelle.com
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NATURFASZINATION  

IM UNBERÜHRTEN  

GSIESER TAL. 

IL FASCINO DELLA NATURA 

NELL’INCONTAMINATA  

VALLE DI CASIES.

NATURAL CHARM  

IN UNSPOILT  

VALLE DI CASIES! 

Treten Sie ein in die harmonische Urlaubswelt mit unvergesslichen Highlights 

in einem außergewöhnlichen Wohlfühlresort in der Natur. Genießen Sie die 

schönen Dinge des Lebens in vollen Zügen mit exklusivem Spa und Wellness, 

sieben Pools, zehn Saunen, neuem Outdoor Spa im 5 000 m² großen Wellness-

garten und betreutem Fitness-, Wander- & Sportprogramm. 

Lasciatevi incantare dagli indimenticabili highlight di un eccezionale resort  

wellness, immerso nella natura. Godetevi appieno le cose più belle della vita con 

l’esclusiva area Spa & Wellness, 7 piscine, 10 saune, la nuova outdoor SPA nel 

giardino wellness di 5 000 m² e un ricco programma di fitness, escursioni e sport.

Step into a harmonious holiday world with unforgettable highlights in this extraor-

dinary feel-good resort in the middle of nature. Enjoy the finer things in life to the 

full with exclusive spa & wellness, 7 pools, 10 saunas, a new outdoor SPA in the 

5,000m² wellness garden and supervised fitness, hiking, and sports programmes. 

. ��Skigebiet Kronplatz: Entfernung 25 km,  

kostenloser Shuttleservice

. �Loipe mit 42 km: direkt ab dem Hotel

. �Skigebiet St. Magdalena: Entfernung 1 km,  

kostenloser Shuttleservice

. ��Comprensorio sciistico Plan de Corones:  

25 km di distanza, servizio navetta gratuito

. ���Pista di fondo di 42 km: direttamente dall’hotel

. ��Comprensorio sciistico S. Maddalena:  

1 km di distanza, servizio navetta gratuito 

NEWS. 

. �Mountain SPA Chalets Salena

. ��New Fontis Luxury Spa Lodge

. �New outdoor spa highlights in 

the wellness garden

. �Show cooking and wine shop

. �Snow sauna

. �On-site cinema

. �E-bikes and “Bike & Hike” tours

	 allowed   

	 69 rooms  

	 1,350m  

 	� QMS Medicosmetics, Maria Galland,  
VITALIS Dr. Joseph

	 Children’s club, all year round
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www.alpentesitin.it

05 || �ALPEN TESITIN ***** 
PANORAMA WELLNESS RESORT

Familie . Famiglia Feichter

Unterrainerstraße 22   

39035 Taisten/Welsberg 

Via Riva di Sotto 22

39035 Tesido/Monguelfo

Italien . Italia

+39 0474 950020

info@alpentesitin.it
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ÖFFNUNGSZEITEN.

Ganzjährig geöffnet

NEWS.

. �Neue Sky-Lounge mit 

Panorama-Pool und Sky-Bar 

(Adults only)

. �Neue Wasserwelt „Blue 

Planet“ mit 40 m langer 

Röhrenrutsche

. Neue Wohlfühlsuiten

. �Neues A&L Vital Spa und 

Fitnesscenter
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IHR LOGENPLATZ  
AN DER SONNE.

UN POSTO IN PRIMA  
FILA AL SOLE.

YOUR BOX SEAT  
IN THE SUN. 

Das Design – so klar wie Quellwasser und so berührend wie die Herzlichkeit 

des Alpen-Tesitin-Teams. Wellnessfans, Aktivurlauber und Feinschmecker er-

leben unvergessliche Momente – gesäumt von den majestätischen Gipfeln der 

Dolomiten auf einem einzigartigen, weitläufigen, sonnigen Panoramaplateau.

Il design: così puro come acqua sorgiva e toccante come l’ospitalità del team 

dell’Alpen Tesitin. Gli amanti del benessere, della vacanza attiva e della buona 

tavola vivranno indimenticabili momenti affiancati dalle maestose cime delle 

Dolomiti su un eccezionale, ampio e soleggiato altopiano panoramico.

The design of Alpen Tesitin is as clear as fresh spring water, and as touching 

as the heartfelt hospitality of its team. Wellness fans, active holidaymakers, 

and connoisseurs experience unforgettable moments, surrounded by the 

majestic peaks of the Dolomites on the vast, sunny expanse of a uniquely 

panoramic plateau.

NEWS.

. ��Entrance area with a  

stylish hotel lobby

. ��Fancy bar lounge

. ��Exclusive buffet area

. ��Panoramic restaurant with full 

glazing and a dream view

. ��Gym with the newest Techno-

gym equipment

. ��Spacious yoga room

. ��Elegant wine bunker 

	 allowed only on request  

	 75 rooms  

	 1,320m 

 	� Dr. Barbara Boos – Naturcosmetic,  
Art of Care, E&M Vital

. ��Skigebiet Kronplatz: 

�Entfernung 11 km

. �Loipe (42 km): 

Entfernung 2 km

. ���Golf Club Pustertal: 

Entfernung 18 km

. ��Comprensorio sciistico Plan de Corones: 

11 km di distanza

. �Pista di fondo (42 km): 

2 km di distanza

. ��Golf Club Val Pusteria: 

18 km di distanza
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www.mirabell.it

06 || �MIRABELL DOLOMITES HOTEL . LUXURY . AYURVEDA & SPA 

Familie . Famiglia Agstner

Hans-v.-Perthaler-Straße 11

39030 Olang

Via Hans von Perthaler 11

39030 Valdaora

Italien . Italia

+39 0474 496191

hotel@mirabell.it
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HERZLICHKEIT.

        NATURKINO.

WOHLBEFINDEN. 

CALOROSITÀ.  

SPETTACOLO  

NATURALE.  

BENESSERE. 

WARMTH.

NATURAL CINEMA. 

WELL-BEING.

Im schönsten Tal Südtirols erwarten Sie Pustertals großes Naturkino, eine besondere 

5-Sterne-Wohlfühlzeit mit herzlicher, familiärer Gastfreundschaft, mit haubenprämierter 

Gourmetküche, eine Wellness- und Spa-Welt mit wohltuenden und heilsamen Beauty- und  

Ayurveda-Behandlungen, eigenem Drei-Loch-Golfplatz und tollem Aktivprogramm. 

Nella più bella valle dell’Alto Adige vi attendono l’immenso spettacolo naturale delle 

Dolomiti, particolari momenti di benessere a 5 stelle, una calorosa e familiare ospita-

lità, una cucina gourmet premiata, un mondo wellness e spa con benefici e rigeneranti 

trattamenti beauty e ayurvedici, il Golf Club Mirabell con un campo a 3 buche dell’hotel, 

e sia d’estate che d’inverno invitanti programmi di attività. 

Awaiting you in the most beautiful valley of South Tyrol: Val Pusteria’s great natural 

cinema, a special 5-star stay with warm, familiar hospitality, a toque-awarded gourmet 

cuisine, a wellness & spa world with soothing beauty rituals and healing Ayurveda treat-

ments, a 3-hole golf course, and a fantastic active programme.

NEWS.

. �Warm hospitality

. �Gourmet cuisine

. �Wellness, beauty & spa

. Ayurveda treatments

. �Mirabell garden

. �Living comfort –  

Alpine style

. �Kronplatz – Südtirols Skiberg Nr. 1:  

2018 zum besten Skigebiet der Alpen gekürt

. �Dolomiten UNESCO Welterbe: 

Kronplatz – Pragser Wildsee – 3 Zinnen

. �Golf Club Mirabell: mit eigener  

Drei-Loch-Anlage + Driving-Range

. �Plan de Corones – area sciistica n. 1 in Alto Adige 

premiata nel 2018 come migliore area sciistica nelle Alpi

. ��Dolomiti – patrimonio naturale mondiale UNESCO 

Plan de Corones – Lago di Braies – 3 Cime di Lavaredo

. ��Golf Club Mirabell – con il suo campo da golf  

a 3 buche + driving range

	 	

	 allowed   

	 55 rooms

	 1,048m  

 	 Aveda, Pharmos Natur
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www.hotel-hubertus.com

07 || ALPIN PANORAMA HOTEL HUBERTUS  

Familie . Famiglia Gasser

Furkelstraße 5 

39030 Olang/Geiselsberg 

Via Furcia 5

39030 Sorafurcia/Valdaora

Italien . Italia

+39 0474 592104

info@hotel-hubertus.com
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IHR WANDER-WELLNESS-
REFUGIUM IN DEN  

DOLOMITEN.

IL VOSTRO RIFUGIO  
WELLNESS PER SCOPRIRE 

LE DOLOMITI. 

YOUR HIKING AND  
WELLNESS RETREAT  

IN THE DOLOMITES. 

Sich nach allen Regeln der Kunst verwöhnen zu lassen und den Stress des 

Alltags zu vergessen ist nirgendwo schöner als im Hotel Hubertus. Großzü-

gige Spa-Landschaft mit neun Saunen und neun Indoor- und Outdoor-Pools,  

25 m langer Sky Pool mit verglaster Front und unser neues Wellnesshighlight 

„Heaven & Hell“ erwarten Sie.

Lasciarsi viziare a regola d’arte e dimenticarsi dello stress della quotidianità 

non è mai stato così bello come all’Hotel Hubertus. Ad attendervi un’ampia oasi 

spa con 9 saune e 9 piscine interne ed esterne, una Sky pool di 25 metri con 

parete frontale in vetro e il nostro nuovo highlight wellness “Heaven & Hell”.

There is nowhere more beautiful to let yourself be pampered and forget the 

stress of everyday life than in Hotel Hubertus. Spacious spa area with nine 

saunas and nine indoor and outdoor pools, 25m Sky Pool with glass front, and 

our new wellness highlight “Heaven & Hell” await you. 

. �Skigebiet Kronplatz: 

Entfernung 500 m, kostenloser Shuttleservice

. �Hubertus Aktiv: 

einzigartiges Wander- und Aktivprogramm  

in bester Ausgangslage

. �Comprensorio sciistico Plan de Corones: 

500 m di distanza, servizio navetta gratuito

. �Hubertus Active: 

Straordinario programma di attività ed 

escursioni 

	 allowed   

	 70 rooms  

	 1,250m  

 	 �Team Dr. Joseph – Hightech  
Natural Cosmetics from South Tyrol,  
Art of Care, BABOR

NEWS.

. ��Wellness highlight  

“Heaven & Hell”

. �All new dining room

. �Panoramic relaxation room

. �Sauna Suite “Dolomites”

. �Panoramic Room “Braies”

. �Panoramic Room “Peres”

. �Family Room “Alpes” 
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www.hotelfanes.it

08 || DOLOMITI WELLNESS HOTEL FANES *****

Familie . Famiglia Crazzolara

Pecei-Straße 19 

39036 St. Kassian/Alta Badia 

Str. Pecëi 19

39036 San Cassiano/Alta Badia 

Italien . Italia

+39 0471 849470

info@hotelfanes.it
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ALPINE TRADITION  
UND LUXUS. 

TRADIZIONE ALPINA  
E LUSSO. 

ALPINE TRADITION  
AND LUXURY. 

Was Ihren Urlaub hier im Herzen des Dolomiten UNESCO Welterbes so besonders 

macht? Modernes Ambiente, herzlicher Empfang, unvergessliche Naturerleb-

nisse, abwechslungsreiche Aktivmöglichkeiten, erlesene Kreationen aus der re-

gionalen und internationalen Küche sowie Wellness der Extraklasse auf 5 000 m².

Cos’è che rende le vostre vacanze nelle Dolomiti Patrimonio Mondiale UNE-

SCO così speciali? Atmosfera moderna, accoglienza familiare, indimenticabili 

avventure nella natura, una variegata offerta di attività e superbe creazioni 

della cucina regionale e internazionale, nonché benessere di prima classe su 

un’area wellness di 5 000 m². 

What makes your holiday here in the heart of a Dolomites UNESCO World Her-

itage site so special? A modern ambience, heartfelt hospitality, unforgettable 

experiences in nature, a variety of activity options, exquisite creations from the 

regional and international cuisine, and luxurious wellness on 5,000m2!

	 allowed   

	 70 rooms   

	 1,545m 

 	 Caveau Beautè

NEWS.

. Fanes Spa

. �25m Sky Pool

. �Caveau Beauté – anti ageing  

face treatment

. �JetPeel - the most advanced  

dermocosmetic treatment  

method worldwide

. �Tesla Destination Charging

. �BMW Courtesy Drive

. �Skigebiet Alta Badia 

Dolomiti Superski: 

Entfernung 400 m

. �Golf Club Alta Badia: 

Entfernung 12 km

. �Comprensorio sciistico Alta Badia 

Dolomiti Superski: 

400 m di distanza

. �Golf Club Alta Badia: 

12 km di distanza
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www.almhof-   .com

09 || WELLNESS HOTEL ALMHOF CALL 

Familie . Famiglia Call

Plazores-Straße 8

39030 St. Vigil in Enneberg

Via Plazores, 8

39030 San Vigilio di Marebbe

Italien . Italia

+39 0474 501043

info@almhof-call.com



58 www.almhof-call.com 59

EINZIGARTIG. 

STRAORDINARIO. 

UNIQUE. 

Ein Paradies für Erholungsuchende am Eingang zum Dolomiten UNESCO Welterbe. Die 

ideale Ausgangslage für abwechslungsreiche Freizeitaktivitäten, atemberaubende Aus-

sichten, die 1 200 m2 große BelSana Wellness- und Beautyoase sowie köstliche Speziali-

täten aus Südtirol und aller Welt machen Ihre Auszeit zu einem einzigartigen Erlebnis.

Un paradiso per chi è alla ricerca di quiete nel cuore delle Dolomiti Patrimonio Mon-

diale UNESCO. La posizione ideale per dedicarsi alle più svariate attività, panorami 

da sogno, l’oasi wellness e beauty BelSana di 1 200 m² e le deliziose specialità della 

cucina altoatesina e internazionale renderanno la vostra vacanza un’esperienza unica 

nel suo genere.

At the gateway to the Dolomites UNESCO World Heritage site lies a true paradise for 

relaxation seekers– an the ideal starting point for varied leisure activities. Breath-tak-

ing views, the 1,200m2 BelSana wellness and beauty oasis, and delicious South Tyrolean 

specialities add to this truly unique experience.

59

		

	 allowed   

	 45 rooms 

	 1,200m  

 	 VITALIS Dr. Joseph, Guinot, Thalgo

. ��Kronplatz, Alta Badia Dolomiti Superski: 

Entfernung 500 m

. ��Golf Clubs Pustertal, Alta Badia, Lienz: 

Entfernung 17 bzw. 65 km

. �Plan de Corones, Alta Badia Dolomiti Superski: 

500 m di distanza

. �Golf Club Val Pusteria, Alta Badia, Lienz: 

Rispettivamente 17 e 65 km di distanza

NEWS.

. �Redesigned entrance area, bar, 

lounge, winter garden, and 

dining room

. �BMW motorcycle test-ride 

centre with 13 BMW test-

motorcycles and sports car 

events on the most beautiful 

roads in the Dolomites

. �Physiotherapy and osteopathy 
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www.myexcelsior.com

10 || �EXCELSIOR DOLOMITES LIFE RESORT

Familie . Famiglia Call

Valiares-Straße 44 

39030 St. Vigil in Enneberg 

Via Valiares 44

39030 San Vigilio di Marebbe

Italien . Italia

+39 0474 501036

info@myexcelsior.com
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NATURERLEBNISSE, 
LUXUS UND  

DOLOMITEN PUR. 

AVVENTURE,  
NATURA E LUSSO  
NELLE DOLOMITI.

NATURE EXPERIENCES,  
LUXURY, AND PURE  

DOLOMITES. 

Über den Dächern von St. Vigil im Dolomiten UNESCO Welterbe entspannt es sich be-

rührend anders. Im kleinen und feinen Resort erwarten Sie Natur, Berge, Ruhe und ein-

zigartige Erlebnisse im exklusiven Wohnambiente. Seit Jahren 100 % Weiterempfehlung 

auf allen Portalen und Gewinner des Aktiv Hotel Awards 2019, 2020 und 2021.

Sopra i tetti di San Vigilio, nell’area Patrimonio Naturale UNESCO più vasta dell’Alto 

Adige, ci si rilassa in modo straordinariamente diverso. In questo grazioso e accogliente 

resort vi attendono natura, montagne, quiete ed eccezionali avventure in un’esclusiva 

atmosfera di puro comfort. Da anni premiato con recensioni positive al 100% sui portali 

e vincitore dell’Active Hotel Award 2019, 2020 e 2021.

Above the rooftops of S. Vigilio, in the Dolomites UNESCO World Heritage Site, relaxa-

tion is wonderfully different. In this small yet charming resort, nature, mountains, peace 

and quiet, as well as unique experiences await you in an exclusive ambience. 100% recom-

mendation rate on all portals and winner of the Active Hotel Award 2019, 2020, and 2021.

NEWS. 

. �New 2020: private outdoor  

climbing wall 

. �New 2021: complete restyling  

of 45 rooms and suites & new 

resort facade  

. New 2022: restyling of the  

lobby and bar  

. New 2024: family spa and  

giardino deluxe rooms 

 

. ��Skigebiet Kronplatz: Entfernung 5 m

. ���Skigebiet Sellaronda: Entfernung 5 m, 

Einstieg beim Resort

. ��Golf Club Pustertal: Entfernung 15 Autominuten

. ��Golf Club Alta Badia: Entfernung 30 Autominuten

. ��Golf Club St. Vigil Seis: Entfernung 50 Autominuten

. ��Comprensorio sciistico Plan de Corones: 5 m di distanza

. ��Comprensorio sciistico Sellaronda: 5 m di distanza, 

ingresso dal resort

. ��Golf Club Val Pusteria: 15 minuti di distanza in auto

. ��Golf Club Alta Badia: 30 minuti di distanza in auto

. ��Golf Club San Vigilio Siusi: 50 minuti di distanza in auto

	 not allowed  

	 65 rooms  

	 1,200m   

 	 QMS Medicosmetics, VITALIS  
	 Dr. Joseph , Ericson Laboratoire – Paris	

	 Children’s club, all year round
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11 || �NATURHOTEL LÜSNERHOF ****S 

Familie . Famiglia Hinteregger

Runggerstraße 20

39040 Lüsen bei Brixen

Via Ronco 20

39040 Luson presso Bressanone

Italien . Italia

+39 0472 413633

info@naturhotel.it
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BERÜHRUNGEN ALPINER 
NATUR IM EINZIGARTIGEN 

LÜSNERHOF. 

TOUCHES OF ALPINE  
NATURE  

IN THE UNIQUE  
LÜSNERHOF. 

IL TOCCO DELLA NATURA 
ALPINA NELL’INIMITABILE 

LÜSNERHOF. 

Nachhaltige Biobaukunst, Räumlichkeiten und Suiten aus duftendem Zirmholz, 

Aktiverlebnisse auf dem unberührten Hochplateau der Lüsner Alm, leich-

te Naturküche mit regionalen, biologischen Produkten sowie der einmalige 

naturellness® Spa mit seiner Waldbadpromenade versprechen einzigartiges 

Wohlbefinden durch die Natur und in der Natur.

Sustainable architecture, rooms and suites made of fragrant pinewood, active 

experiences on the unspoilt Alpe di Luson high plateau, light, natural cui-

sine made from regional organic products and the naturellness®Spa with its 

Waldbadpromenade® forest path promise well-being in and through nature.

Architettura ecosostenibile, inebrianti camere e suite in legno di cirmolo, emo-

zionanti attività sull’Alpe di Luson, piatti leggeri con ingredienti regionali e 

biologici e l’incredibile naturellness®Spa con la sua Waldbadpromenade® rega-

lano una straordinaria sensazione di naturale benessere nel cuore della natura.

	 allowed   

	 54 rooms  

	 1,120m  

 	� VITALIS Dr. Joseph, Pharmos Natur

. ���Täglich 2 geführte Wanderungen oder Schneeschuhwanderungen

. �Fitness- und Entspannungseinheiten (Yoga, Qigong,  

Rückengymnastik, Meditation etc.)

. �Unterhaltungsprogramm (Lagerfeuer, Weinverkostung,  

Musikabende etc.)

. �Skigebiet Plose: Entfernung 12 km (Gratis-Skibus)

. ���2 escursioni guidate giornaliere o escursioni con le ciaspole

. �Sessioni di fitness e rilassamento (yoga, Qi Gong, ginnastica 

per la schiena, meditazione, ecc.) 

. �Programma di intrattenimento (falò, degustazioni vini, 

serate musicali, ecc.)

. �Comprensorio sciistico Plose: 12 km di distanza 

(ski bus gratuito)

NEWS.

. �300m-long forest bath and 

sauna promenade with sauna 

cave, sauna lodge ritual, 

Kneipp, hydrotherapy path 

and sauna by the stream, 

infrared gondola,  

and much more



68 69

www.cyprianerhof.com

12 || CYPRIANERHOF DOLOMIT RESORT ***** 

Familie . Famiglia Damian

St. Zyprian 69 

39050 Tiers am Rosengarten 

Via San Cipriano 69 

39050 Tires al Catinaccio

Italien . Italia

+39 0471 642143

hotel@cyprianerhof.com
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NATURNAH. 

NEL CUORE  
DELLA NATURA. 

CLOSE TO NATURE. 

Am Fuß des sagenumwobenen Rosengarten liegt das stilvolle Wellnesspara-

dies für Genießer und Naturliebhaber. Ein großzügiger Wellnessbereich und 

gesunde regionale Küche erwarten Sie. Das alpine Aktivprogramm hält für 

jeden Geschmack die passende Herausforderung bereit – unvergessliche Ein-

drücke sind garantiert. 

Alle pendici del leggendario Catinaccio si erge l’esclusivo paradiso del benesse-

re per intenditori e amanti della natura. Vi attendono un’ampia area wellness e 

piaceri culinari  regionali e genuini. Il programma di attività alpine offre sfide 

per tutti i gusti: sensazioni indimenticabili sono assicurate.

At the foot of the legendary Catinaccio mountain lies this classy wellness para-

dise for bon vivants and nature lovers. A spacious spa area and healthy, regional 

cuisine await you. The Alpine active programme offers the right challenge for 

everyone – unforgettable impressions are guaranteed.

NEWS.

. �New suites with private 

spa area

. �New double and single 

rooms

. �New aerial cableway to the 

Carezza hiking and skiing 

area 

. �New glass sauna with 360° 

panorama 

. �New saltwater outdoor 

whirlpool 

	 allowed   

	 80 rooms 

	 1,071m   

 	� VITALIS Dr. Joseph,  
Silberquarzit, Trehs, Alpienne

. �Ski Area Carezza: Entfernung 0 km

. �Skigebiet Seiser Alm: Entfernung 27,4 km

. ��Golf Club Carezza: Entfernung 15 km

. �Golf Club St. Vigil Seis: Entfernung 20 km

. �Golf Club Petersberg: Entfernung 40 km

. Golf Club Eppan: Entfernung 30 km

. �Area sciistica Carezza: 0 km di distanza

. �Comprensorio sciistico Alpe di Siusi: 27,4 km di distanza

. �Golf Club Carezza: 15 km di distanza

. �Golf Club San Vigilio Siusi: 20 km di distanza

. �Golf Club Petersberg: 40 km di distanza

. �Golf Club Eppan: 30 km di distanza
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www.hotelturm.it

13 || �ROMANTIK HOTEL TURM ***** 

Familie . Famiglia Pramstrahler 

Kirchplatz 9 

39050 Völs am Schlern 

Piazza Chiesa 9

39050 Fiè allo Sciliar

Italien . Italia

+39 0471 725014

info@hotelturm.it
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DAS JUWEL AUS DEM  
13. JAHRHUNDERT. 

UN GIOIELLO DEL  
XIII SECOLO.

THE JEWEL FROM  
THE 13TH CENTURY. 

In den historischen Mauern des Romantik Hotel Turm am Fuß des Dolomiten 

UNESCO Welterbes wird Ihre Auszeit zum Erlebnis. Alte Gewölbe und luxuriö-

se Suiten, ein einzigartiger Wellnessbereich, das hoteleigene Haubenrestaurant 

und die private Kunstsammlung sorgen für bleibende Erinnerungen. 

Tra le storiche mura del Romantik Hotel Turm, alle pendici delle Dolomiti 

Patrimonio Mondiale UNESCO, la vostra vacanza si trasforma in un’avventu-

ra. Antiche volte e lussuose suite, un’eccezionale area wellness, il ristorante 

gourmet dell’hotel e la collezione d’arte privata regalano ricordi indelebili. 

A holiday inside the historical walls of the Romantik Hotel Turm, at the foot of 

the Dolomites – a UNESCO World Heritage site – will make your time away a 

truly unforgettable experience. Old vaults, luxurious suites, a unique wellness 

area, the hotel’s award-winning restaurant, and the private art collection make 

for lasting memories. 

		

	 allowed    

	 39 rooms  

	 900m 

 	� Guinot, Fermes de Marie, Trehs

NEWS.

. �Extensive remodelling  

of the spa & sauna area

. Black outdoor pool (33 ° C)

. �Indoor climbing  

(3-storeys high) 

. �“Feuerwächter” mystic sauna  

with daily infusions

. �Heated “Wolfsbrunnen”  

fountain

. �Luxury hideaway Gatschhof 

with exclusive suite

. �New Art Gallaria

. ��Skigebiet Seiser Alm: Entfernung 5 km

. ���Wandergebiet Dolomiten UNESCO Welterbe Seiser Alm:  

Entfernung 5 km

. ���Eigenes Weingut Grottnerhof: Entfernung 3 km

. ��18-Loch-Golfplatz St. Vigil Seis: Entfernung 5 km,  

20 % Ermäßigung

. �Comprensorio sciistico Alpe di Siusi: 5 km di distanza

. �Area escursionistica Alpe di Siusi Patrimonio  

Mondiale UNESCO: 5 km di distanza

. Vigneto Grottnerhof della casa : 3 km di distanza

. �Campo da golf San Vigilio Siusi a 18 buche:  

5 km di distanza, riduzione del 20% 
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Familie . Famiglia  

Zelger-Mahlknecht

Schwarzenbach 2

39050 Deutschnofen 

Rio Nero 2

39050 Nova Ponente 

Italien . Italia

+39 0471 616537

info@pfoesl.it

www.pfoesl.it

14 || �NATURHOTEL PFÖSL 
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IHR KRAFTPLATZ  

IN DER NATUR. 

IL VOSTRO RIFUGIO  

NELLA NATURA. 

YOUR PLACE OF  

STRENGTH  

IN NATURE. 

Ein besonderes Naturhotel in einzigartiger Panoramalage inmitten von 35 ha 

Wiesen und Wäldern. Ein Kraftplatz im Grünen, der ganzheitliche Regenera-

tion garantiert. Erleben Sie berührende Naturerfahrungen und Regionalität, 

gepaart mit moderner Architektur.

Un naturhotel speciale in una straordinaria posizione panoramica nel cuore 

di 35 ettari di distese erbose e boschi. Un’oasi di energia immersa nel verde che 

assicura rigenerazione a 360°. Vivete suggestive esperienze nella natura e la 

tradizione regionale in sintonia con l’architettura moderna.

A special nature hotel in a unique panoramic position amidst 35 hectares of 

meadows and forests. A place of strength in the countryside that guarantees 

holistic regeneration. Experience contact with nature paired with modern 

architecture.

	 allowed  

	 62 rooms

	 1,375m  

 	� VITALIS Dr. Joseph,  
Silberquarzit, Thres

NEWS.

. �Exclusive panoramic designer  

suites & forest chalets

. �Genuine cuisine,  

à-la-carte menu

. �Bread baking in a 300-year-old 

stone oven

. �2,000m²of indoor & outdoor  

natural wellness

. ��550 km Wanderwege am sonnigen Hochplateau

. ��6 geführte Wanderungen und täglich geführte  

Mountainbike-Touren

. ��Skigebiet Obereggen: Entfernung 7 km, hoteleigener Shuttle

. ��Ski Area Carezza: Entfernung 10 km

. ��Golf Club Petersberg: Entfernung 6 km

. ��550 km di percorsi escursionistici su un soleggiato altopiano 

. ��6 escursioni guidate e tour guidati giornalieri  

in mountain bike

. ��Comprensorio sciistico Obereggen: 7 km di distanza,  

bus navetta dell’hotel

. ��Comprensorio sciistico Carezza: 10 km di distanza

. ��Golf Club Petersberg: 6 km di distanza
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www.tratterhof.com

15 || �TRATTERHOF MOUNTAIN SKY HOTEL ****S 

Familie . Famiglia  

Gruber-Hinteregger

Großbergstraße 6 Meransen

39037 Mühlbach

Via Grossberg 6 Maranza 

39037 Rio di Pusteria

Italien . Italia

+39 0472 520108

info@tratterhof.com
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ist dieses Foto 
gemeint?

AKTIV- & VER-

WÖHNURLAUB 

DER EXTRA-

KLASSE. 

VACANZA 

ATTIVA &  

BENESSERE DI 

PRIMA CLASSE.

ACTIVE &  

PAMPERING  

HOLIDAYS OF 

THE EXTRA 

CLASS. 

Das Tratterhof Mountain Sky Hotel ist Panoramaspezialist auf 1 500 m über dem Südtiroler 

Eisacktal und Pustertal. Mit dem Monte Silva Mountain Spa bietet das Hotel seinen Gästen eine 

der höchstgelegenen Wellnesslandschaften der Alpen. Die Outdoorwelt beginnt direkt am lu-

xuriösen Terrassenhotel, das seit über 40 Jahren von Familie Gruber-Hinteregger geführt wird.

Il Tratterhof Mountain Sky Hotel è specialista del panorama a 1 500 m sopra la Valle Isarco e la Val 

Pusteria, in Alto Adige. Con la Monte Silva Mountain Spa, l’hotel offre ai suoi ospiti una delle aree 

wellness più ad alta quota delle Alpi. Il mondo outdoor inizia direttamente qui, in questo lussuoso 

hotel con design a terrazza. Il Tratterhof Mountain Sky è gestito dalla famiglia Gruber-Hinteregger 

da oltre 40 anni.

Tratterhof Mountain Sky Hotel is the panorama specialist at 1,500m above South Tyrol’s Valle Isarco 

and Val Pusteria. With its Monte Silva Mountain Spa, the hotel offers its guests one of the highest 

wellness landscapes in the Alps. The outdoor world begins directly at the luxurious terrace hotel, 

which has been run by the Gruber-Hinteregger family for over 40 years.

	 allowed   

	 75 rooms

	 1,500m	

	 Monte Silva Cura Tratterhof

NEWS.

. �Extended adults-only sauna 

landscape & separate family 

sauna

. Yoga temple

. �Panoramic fitness room with 

over 25 Technogym devices

. Electric charging station

. Forest bathing 

 

. �Die Faszination eines modernen Hotels in Terrassenbau- 

weise mit angrenzendem Teil im traditionellen Stil

. ����Skigebiet Gitschberg Jochtal mit 55 km Pisten: Entfernung  

1 km, durchgehend kostenloser Hotel-Skishuttle (3 Min.)

. ���Geführte Schneeschuhwanderungen, gespurte Wander- 

wege und Rodelbahnen

. �Il fascino di un hotel moderno con struttura a terrazze  

e parte in stile tradizionale annessa

. ���Comprensorio sciistico Rio Pusteria: 1 km di distanza,  

bus navetta dell’hotel continuo e gratuito (3 min.)

. �Escursioni guidate con le ciaspole, percorsi escursionistici 

tracciati e piste per slittino
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16 || �PARC HOTEL AM SEE 

Familie . Famiglia De Carli

Klughammer/Pfatten

39052 Kaltern

Campi al lago/Vadena

39052 Caldaro

Italien . Italia

+39 0471 960000

info@parchotel.info
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UNGEZWUNGENER 

LUXUS AM  

KALTERER SEE. 

LUSSO NATURALE AL 

LAGO DI CALDARO. 

CASUAL LUXURY ON 

THE SHORES OF LAKE 

CALDARO. 

4 000 m² große Parkanlage, 100 m langer Privat-Badestrand, wohltemperiertes Salzwasser-

Freibad, Panorama-Terrasse mit Seeblick und Spa am See mit hoteleigener Detox-Kosme-

tiklinie, über 600 km beschilderte Wander- und Radwege und die Vorteile der Golfcard 

Südtirol – eine märchenhafte Wohlfühloase mit maritimem Flair.

Un parco di 4 000 m² esclusivamente per gli ospiti dell’hotel, 100 m di spiaggia privata, 

piscina con acqua salata all’aperto riscaldata, terrazza panoramica con vista lago e spa 

sul lago con la linea cosmetica detox dell’hotel, oltre 200 km di sentieri escursionistici 

segnalati, un vero e proprio paradiso per gli amanti della bicicletta e i vantaggi della Golf 

Card Alto Adige - un’oasi di benessere da favola con un tocco balneare.

4,000m² of parkland, 100-metre-long private bathing beach, well-tempered salt water 

outdoor pool, panoramic terrace with lake view, spa at the lake with the hotel’s own detox 

cosmetic line, over 600km of signposted hiking and cycling trails, and the advantages of 

the Golf in Südtirol Card – a retreat right out of a fairty tale, with lakeside flair.

NEWS.

. �Hotel facilities EXCLUSIVELY  

for hotel guests

. �You choose: enjoy 5 wellness 

treatments of your choice  

with 10% discount

. �Hotel’s very own detox  

cosmetic line

. �Beauty with a system –  

the risk-free Fuhlendorf 

ultrasonic lifting treatments 

	 not allowed  

	 46 rooms

	 216m  

 	� Cosmetic detox line “Parc Hotel am See”	
Fuhlendorf Microdermabrasion

	 QMS Medicosmetics

. ��Golf Club Eppan: 9 Loch, Entfernung 12 km, 20 % Ermäßigung

. �Dolomiti Golf Sarnonico: 18 Loch, Entfernung 28 km, 20 % 

Ermäßigung

. �Golf Club Lana: 9 Loch, Entfernung 30 km

. �Steilste Standseilbahn Südtirols auf die Mendel:  

Entfernung 5 km �

. Landeshauptstadt Bozen: Entfernung 19 km

. ��Golf Club Eppan: 9 buche, 12 km di distanza, sconto del 20%

. ��Dolomiti Golf Sarnonico: 18 buche, 28 km di distanza,  

sconto del 20%

. ���Golf Club Lana: 9 buche, 30 km di distanza

. La più ripida funicolare in Alto Adige, Mendola: 5 km di distanza

. Capoluogo Bolzano: 19 km
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17 || �HOTEL CHALET MIRABELL ***** 
THE SPIRIT OF MERAN

Familie . Famiglia Reiterer 

Falzebenstr. 112 

39010 Hafling bei Meran  

Via Falzeben 112

39010 Avelengo presso Merano

Italien . Italia

+39 0473 279300

info@residence-mirabell.com
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LUXURIÖS. 

LUSSUOSO. 

LUXURIOUS. 

Im Hotel Chalet Mirabell trifft Eleganz auf alpinen Style, und Moderne vereint sich mit 

Tradition. Absolute Highlights sind die luxuriösen Bergvillen mit eigenem privatem Pool 

und Sauna. Neben dem vielfältigen Genuss- und Wellness-Angebot steht auch der aktive 

Aspekt im Vordergrund, z. B. bei Yoga, Pilates, Biken, Genusswandern.

All’Hotel Chalet Mirabell l’eleganza si sposa con lo stile alpino e la modernità si 

intreccia con la tradizione. Tra gli imperdibili highlight: le lussuose ville alpine 

con piscina privata e sauna. Sullo sfondo di una variegata offerta culinaria e benes-

sere si delinea il profilo attivo della vacanza, con attività come yoga, Pilates, bike 

e piacevoli escursioni.

Hotel Chalet Mirabell combines elegance with Alpine style and modernity with tradition. 

The luxurious mountain villas with private pools and saunas are absolute highlights. 

In addition to wellness and indulgence, we also focus on offering a choice of activities, 

including yoga, Pilates, biking, and leisurely hikes. 

NEWS.

. �New suites and  

luxurious family suites

. �Mountain villas by Chalet Mirabell 

. �Mountain Blue lounge bar

. �Splash pool with  

water slide

. �Kids’ Club with year-round  

childcare

. �Llama and alpaca trekking

. �Chalet-style indoor pool with con-

nection to the heated outdoor pool 

with whirlpool area (31m length)

. ��Ski- und Wandergebiet Meran 2000: 

Entfernung 1 km, gratis Hotelshuttle

. Golf Club Lana: Entfernung 15 km

. �Golf Club Passeier.Meran: Entfernung 20 km,  

20 % Greenfee-Ermäßigung

. Reiterhof: Entfernung 1 km

. ���Comprensorio sciistico ed escursionistico  

Merano 2000: 1 km di distanza, bus navetta  

dell’hotel gratuito

. ���Golf Club Lana: 15 km di distanza

. ����Golf Club Passiria.Merano: 20 km di distanza 

Riduzione del 20% sul green fee 

. Maneggio: 1 km di distanza

	 allowed	

	 60 rooms . 4 villas

	 1,350m   	

	 VITALIS Dr. Joseph,  
	 QMS Medicosmetics
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Familie . Famiglia Mair

Verdinserstraße 5

39017 Schenna

Via Verdins 5

39017 Scena

Italien . Italia

+39 0473 944400

info@hohenwart.com

www.hohenwart.com

18 || �HOTEL HOHENWART 
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ZUHAUSE  

BEI FREUNDEN.

A CASA  

TRA AMICI. 

AT HOME  

WITH FRIENDS. 

Herzliche, familiäre Atmosphäre, die in dieser Weise einmalig ist, bietet den Gästen 

einen wunderbaren Rahmen zum Wohlfühlen und Erholen. Hoch oben im Infinity-So-

lebecken des preisgekrönten VistaSpa mit herrlichem Blick auf das Schloss Schenna, 

die eindrucksvollen Berggipfel und das gesamte Etschtal gibt es nur noch eines, das 

zählt: Zeit für sich.

L’atmosfera calda e familiare, unica nel suo genere, accoglierà gli ospiti in una meraviglio-

sa cornice di benessere e rigenerazione. Dall’alto nell’infinity pool con acqua salina della 

premiata VistaSpa con magnifica vista su Castel Scena, sulle maestose vette e su tutta la 

Valle dell’Adige c’è solo una cosa che conta: il tempo per voi stessi.

The warm, familial atmosphere, which is truly unique, offers guests a wonderful setting 

for feeling good and relaxing. Up high, in the infinity salt water pool of the award-winning 

VistaSpa, with a magnificent view of the Schenna Castle, the impressive mountain peaks, 

and the Adige Valley, there is only one thing that counts: time for yourself. 

NEWS.

. �Callisthenics park

. �New large double rooms  

Laugenspitz and Texelspitz

. �Yoga retreats

. �Sleeping under the starry sky

. �Wellness and pool area

. �Lounge area with fresh juices, 

healthy teas, and tasty snacks

. �Radio frequency beauty  

treatments

. �Fascia detox treatments

	 allowed  

	 94 rooms  

	 600m 

 	� Team Dr. Joseph – Hightech Natural 
Cosmetics from South Tyrol,  
Horst Kirchberger Kosmetik,  
QMS Medicosmetics,  
Dr. Barbara Boos – Naturkosmetik,  
Piroche Cosmétiques

. Skigebiet Meran 2000: Entfernung 3,7 km 

. SkiCard: 5 Skigebiete zum Vorteilspreis

. Golf Club Lana: Entfernung 13 km, 20 % Ermäßigung

. Dolomiti Golf Sarnonico: Entfernung 46 km

. �Golf Club Passeier.Meran: Entfernung 20 km

. Golfcard: 20 % Ermäßigung auf 7 Südtiroler Golfplätzen

. ��Comprensorio sciistico Merano 2000: 3,7 km di distanza

. ��SkiCard: 5 aree sciistiche a un prezzo vantaggioso

. ��Golf Club Lana: 13 km di distanza, riduzione del 20%

. ��Dolomiti Golf Sarnonico: 46 km di distanza

. ��Golf Club Passiria.Merano: 20 km di distanza

. ��Golfcard: riduzione del 20% su 7 campi da golf dell’Alto Adige 
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19 || �QUELLENHOF LUXURY RESORT PASSEIER  
THE LUXURY RESORT IN THE ALPS 

Familie . Famiglia Dorfer

Pseirerstraße 47

39010 St. Martin bei Meran

Via Passiria 47

39010 S. Martino presso Merano

Italien . Italia

+39 0473 645474

info@quellenhof.it
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SÜDTIROLS  

GRÖSSTES SPORT-  

UND SPA-PARADIES.

IL PIÙ GRANDE PARA-

DISO SPA E SPORTIVO 

IN ALTO ADIGE.  

SOUTH TYROL’S  

LARGEST SPORTS AND 

SPA PARADISE. 

Quellenhof – hier erleben Sie die magische Vielfalt Südtirols von seiner schönsten Seite: 

10 500 m² Wellness & Spa mit separaten Bereichen für „adults only“, Saunawelt mit preis-

gekrönter See-Event-Sauna, 12 Indoor- & Outdoorpools, 7 000 m² großer Ruhepark, Acqua 

Family Parc, Familien-Saunadorf, Kinderclub, Kletterhalle, 3D-Kino u. v. a. m.

Al Quellenhof si vive la magica varietà dell’Alto Adige: 10 500 m² di area wellness & spa 

con zone separate adults only, mondo delle saune con premiata Sauna Evento al Lago, 12 

piscine interne ed esterne, parco relax di 7 000 m², parco acquatico e mondo delle saune 

per famiglie, mini club, sala per arrampicata, cinema 3D e tanto altro ancora.

Experience the magic variety of South Tyrol from its most beautiful side: Quellenhof 

offers 10,500m² of wellness & spa with separate adults-only areas for those seeking peace 

and quiet, sauna world with award-winning Lake Event sauna, 12 indoor and outdoor 

pools, 7,000m² relaxation park, Acqua Family Parc, family sauna village, children’s club, 

climbing hall, 3D cinema, and much more. 

NEWS.

. �7 exclusive chalets with 

infinity pool, private sauna, 

whirlpool, and relaxation 

area

. �Sky Restaurant Teppanyaki 

( Japanese)

. �Quellenhof  

Gourmetstube 1897

. ��Quellenhof Golf School mit eigenem Golfplatz

. Reithalle und Koppel, umfangreiches Reitprogramm

. Kletterhalle, 3D-Kino, Bowling u. v. a. m.

. Neu 2022: Action Park

. Tauchkurs mit Prüfung

. Quellenhof Golf School con campo da golf dell’hotel

. �Maneggio coperto e paddock, ampio programma di 

equitazione

. �Palestra per arrampicata, cinema 3D, bowling  

e molto altro

. �Novità 2022: Action Park 

. Corsi di immersione subacquea con esame

	 allowed  

	 150 rooms 

	 500m  

 	� Quellenhof Luxury Cosmetics, !QMS 
MediCosmetics, Ligne St. Barth, 
SHARÛ, Alpienne

	 Children’s club, all year round
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20 || �QUELLENHOF SEE LODGE  
YOUR SMALL & LUXURY SPA HIDEAWAY 

Familie . Famiglia Dorfer

Pseirerstraße 47

39010 St. Martin bei Meran

Via Passiria 47

39010 S. Martino presso Merano

Italien . Italia

+39 0473 530007

info@quellenhof-seelodge.it
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DER WOHL- 

FÜHLORT  

FÜR  

ERWACHSENE. 

UN’OASI DI  

BENESSERE  

ADULTS ONLY. 

A HAVEN OF  

WELL-BEING  

FOR ADULTS. 

Entspannung pur beginnt unmittelbar beim Eintreten in das neue, leicht maledivisch anmuten-

de Luxusdomizil. 26 exklusive Suiten und Villen und 800 m² Spa sorgen für einen Adults-only-

Wohlfühlurlaub der Extraklasse. Abkühlung genießen können Sie quasi „überall“. Der 4 500 m² 

große Badesee, mit einem Durchmesser von 105 m, ist Südtirols größter (!) Pool. 

Il relax allo stato puro inizia nel momento in cui si entra nel nuovo e lussuoso lodge dallo stile 

leggermente maldiviano. 26 suite e ville esclusive e una spa di 800 m2 regalano una vacanza 

benessere adults only di gran classe. Qui potrete rinfrescarvi quasi “ovunque”. Il lago balneabile 

di 4 500 m2, con un diametro di 105 m, è la piscina più grande (!) dell’Alto Adige.

In this new adults-only resort (for guests from the age of 14), pure relaxation begins as soon as you 

enter. The luxurious facilities with Maldivian touch include 26 exclusive suites and villas and 800m² 

of spa for a feel-good holiday in a class of its own. You can enjoy access to the 4,500m² swimming lake 

from almost any point of the resort. With a diameter of 105m, the lake is South Tyrol’s largest (!) pool.

NEWS.

. �Adults only

. �“Underwater” restaurant 

with fish specialities

. �Exclusive accommodation: 

3 Lake Villas, 1 Lake Villa 

Deluxe and 1 Rooftop Villa 

. ��Quellenhof Golf School mit eigenem Golfplatz

. Reithalle und Koppel, umfangreiches Reitprogramm

. �7 Tennisplätze, 1 Padel-Tennisplatz, 

Tauchkurse mit Prüfung

. �Quellenhof Golf School con campo da golf dell’hotel

. �Maneggio coperto e paddock, ampio programma di 

equitazione

. �7 campi da tennis, 1 campo da padel,  

corsi di immersione subacquea con esame 

	 allowed  

	 26 rooms 

	 500m  

 	 Quellenhof Luxury Cosmetics,  
	 Philip Martin’s, DALTON Marine  
	 Cosmetics  

	 Adults only

103
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www.derwaldhof.com

21 || �HOTEL DER WALDHOF ****S 

DEINE ZEIT. DEIN MERAN. DEIN HOTEL. 
 

Familie . Famiglia Mahlknecht

Mayenburgstraße 32

39011 Völlan/Lana bei Meran

Via Mayenburg 32

39011 Foiana/Lana presso Merano

Italien . Italia

+39 0473 568081

info@derwaldhof.com
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EIN FEINES HIDEAWAY  

IN HERRLICHER LAGE. 

UN’ELEGANTE OASI IN  

UNA MAGNIFICA POSIZIONE.

THE PERFECT HIDEAWAY  

IN A WONDERFUL LOCATION. 

Umgeben vom 30 000 m2 großen, hoteleigenen Naturpark mit idylli-

schem Naturteich bietet das familiär geführte Hideaway die perfekte 

Mischung aus italienischem Lebensgefühl und Südtiroler Gastlichkeit. 

Erholsame Urlaubsmomente sind garantiert.

Abbracciato da un parco di 30 000 m2 con un idilliaco laghetto naturale, 

questo rifugio di relax offre il perfetto mix tra lo spirito italiano e 

l’ospitalità altoatesina. Rilassanti momenti di vacanza sono assicurati.

Surrounded by 30,000m2 of parkland with an idyllic pond, this fami-

ly-run hideaway offers the perfect combination of Italian lifestyle and 

South Tyrolean hospitality. A relaxing holiday is guaranteed.

NEWS.

. Spectacular infinity pool

. Forest event Finnish sauna

. Relaxation room

	 allowed   

	 43 rooms  

	 690m  

 	 �VITALIS Dr. Joseph, Alpienne

. ��Skigebiet Ulten: Entfernung 34 km

. ��Golf Club Lana: Entfernung 4 km,  

20 % Greenfee-Ermäßigung

. �Dolomiti Golf Sarnonico: Entfernung 38 km,  

20 % Greenfee-Ermäßigung

. ��Comprensorio sciistico Ultimo: 

34 km di distanza

. ��Golf Club Lana: 

4 km di distanza, riduzione del 20% sul green fee

. �Dolomiti Golf Sarnonico: 

38 km di distanza, riduzione del 20% sul green fee
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Familie . Famiglia Margesin

Propst-Wieser-Weg 30

39011 Völlan/Lana bei Meran

Via Prevosto Wieser 30

39011 Foiana/Lana presso Merano

Italien . Italia 

+39 0473 568033

info@alpiana.com

www.alpiana.com

22 || �ALPIANA – GREEN LUXURY DOLCE VITA HOTEL
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IHR  

HIDEAWAY  

MITTEN IM 

GRÜNEN. 

IL VOSTRO  

RIFUGIO  

NEL CUORE  

DELLA NATURA.

YOUR HIDE-

AWAY AMIDST 

GREENERY. 

Die Harmonie der Kontraste verbindet sich hier im Herzen des Meraner Lands mit exklusivem 

Luxus und sorgt für einen rundum gelungenen Urlaub: Wellness auf drei Ebenen und 2 000 m², 

Sky-Lounge mit 360°-Panoramablick, paradiesischer Pool-Garten, kulinarische Gaumenfreuden 

zweier Kulturen, fantastische Freizeitaktivitäten, erstklassiger Service u. v. a. m. erwarten Sie!

Qui, nel cuore di Merano e dintorni, l’armonia dei contrasti si fonde con un lusso esclusivo e assicura 

una vacanza perfetta: vi attendono un’area benessere su tre livelli di 2 000 m², una Sky lounge con 

vista panoramica a 360°, un giardino con piscina da sogno, piaceri culinari di due diverse culture 

gastronomiche, fantastiche attività per il tempo libero e tanto altro ancora!

Here in the heart of Merano and Environs, the harmony of contrasts is combined with exclusive 

luxury, ensuring an all-round successful holiday: wellness on 3 storeys, a 2,000-square-metre sky 

lounge with 360° of panoramic views, heavenly pool garden, culinary delights from two cultures, 

fantastic leisure activities, first-class service, and much  more await you!

NEWS.

. ��All rooms and suites in the 

new and distinctive ALPIANA 

DESIGN

. ��Renovation of the spacious 

restaurant, themed rooms, 

and buffet area

. ��Tesla Destination Charger 

and universal charging  

station (complimentary)

	 not allowed   

	 59 rooms  

	 700m  

 	� Pharmos Natur, BERG by DolceVita

. �Golf Club Lana: Entfernung 8 km,  

20 % Ermäßigung

. �Golf Club Eppan: Entfernung 23 km,  

20 % Ermäßigung

. �Dolomiti Golf Sarnonico: Entfernung 38 km, 

20 % Ermäßigung

. �Golf Club Lana: 

8 km di distanza, riduzione del 20% 

. �Golf Club Eppan: 

23 km di distanza, riduzione del 20% 

. �Dolomiti Golf Sarnonico: 

38 km di distanza, riduzione del 20% 
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23 || �PARK HOTEL MIGNON *****  
LUXUS UNTER PALMEN. MITTEN IN MERAN.

Familie . Famiglia  

Amort-Ellmenreich 

Karl-Grabmayr-Straße 5

39012 Meran

Via Karl Grabmayr 5

39012 Merano

Italien . Italia 

+39 0473 230353

info@hotelmignon.com
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DAS HIDEAWAY  

IN MERAN. 

IL VOSTRO HIDEAWAY  

A MERANO. 

YOUR HIDEAWAY  

IN MERANO.

Das Park Hotel Mignon ist ein Ort, der fein-elegante Details lebt, stille Mo-

mente in einem mediterranen Park schenkt und luxuriöse Entspannungs-

momente garantiert. Highlight: Spa auf drei Ebenen, Dachterrassen-Garten, 

drei Gehminuten ins Zentrum.

Il vostro spazioso rifugio dove vivrete indimenticabili momenti di distensione 

tra spa, natura e gastronomia d’alto livello. Highlight: relax nel grande parco 

mediterraneo dell’hotel, spa su 3 livelli, suite con terrazza sul tetto. A 3 minuti 

di cammino dal centro storico.

Park Hotel Mignon is a place that lives for exquisitely elegant details, quiet mo-

ments in a Mediterranean park, and luxurious relaxation. The highlights: spa on 

three levels, roof terrace garden, three minutes' walk to the centre.

NEWS.

. �Spa suites with private roof-

top garden and whirlpool

. ��10,000m² Mignon park with 

plenty of private hideaways

. �1,500m² of playing area for 

dogs 

. �Täglich wechselndes Fitness- und  

Entspannungsprogramm 

. ��Golf Club Passeier.Meran: Entfernung 14 km, 

20 % Ermäßigung bei 18 Loch

. ��Golf Club Lana: 

Entfernung 7 km

. �Programma giornaliero variabile di fitness e relax

. ���Golf Club Passiria.Merano: 14 km di distanza,  

riduzione del 20% su percorso a 18 buche

. �Golf Club Lana: 

7 km di distanza

	 allowed 

	 50 rooms  

	 320m  

 	 �Piroche Cosmétiques,  
Maria Galland, VITALIS Dr. Joseph
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www.erika.it

24 || �SPA & RELAX HOTEL ERIKA ***** 

Familie . Famiglia Nestl

Hauptstraße 39

39019 Dorf Tirol

Via Principale 39

39019 Tirolo

Italien . Italia

+39 0473 926111

info@erika.it
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RUHIG UND WUNDERSCHÖN. 

TRANQUILLO E MAGNIFICO.

PEACEFUL AND BEAUTIFUL. 

Sie dürfen viel erwarten, denn es wird auch viel geboten: ein weitläufiger Well-

nessbereich mit Schwimmbadlandschaft, ein 2 000 m2  großer mediterraner 

Garten, kulinarische Gourmetkreationen und feine Weine, vielseitige Aktiv-

angebote und traumhafte Inklusivleistungen. Freuen Sie sich auf genüssliche 

Erfahrungen für alle Sinne!

Sognate in grande perché vi attende un’offerta grandiosa: un’ampia oasi well- 

ness con piscine, un esteso giardino di 2 000 m2 in stile mediterraneo, creazioni 

culinarie gourmet e vini pregiati, una variegata offerta di attività e servizi 

inclusi da sogno. Godetevi deliziose esperienze per tutti e cinque i sensi! 

With so much on offer, you can expect many great things: a spacious wellness 

area with swimming pools, a 2,000m2 Mediterranean garden, gourmet creations 

and fine wines, a wide range of activities, and fantastic inclusive services. Look 

forward to moments of enjoyment for all senses!

NEWS.

. ��Separate area for active 

and fun-seeking guests: 

swimming pool fun area 

with aqua gym pool, large 

slide, tube slide, wild river 

channel, whirlpool, and 

dress-on sauna. Kids’ club 

year-round, youth area, and 

sports hall, supervised all 

year round.

. �20 bis 25 % Ermäßigung  auf allen Golfplätzen  

des Verbunds „Golf in Südtirol“

. ���Wander- und Skigebiet Meran 2000: 

Entfernung 5 km

. �Riduzione del 20 - 25% su tutti i campi da golf  

dell’associazione “Golf in Alto Adige”

. �Comprensorio sciistico ed escursionistico  

Merano 2000: 5 km di distanza

	 allowed 

	 76 rooms  

	 600m   

 	 QMS Medicosmetics, Mei,  
	 Glo Skin Beauty 	

	 Kid’s club year-round 
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25 || ��LA MAIENA MERAN RESORT 
THE TOP OF MERAN 
 

Familie . Famiglia Waldner

Nörderstraße 15

39020 Marling bei Meran

Via Tramontana 15

39020 Marlengo presso Merano

Italien . Italia

+39 0473 447000

info@lamaiena.it
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URLAUB ZUM  

VERLIEBEN. 

LA VACANZA CHE  

FA INNAMORARE. 

A HOLIDAY TO FALL  

IN LOVE WITH. 

Infinity-Panorama-Indoor- und -Outdoor-Pool, Panorama-Sky-Terrasse mit Hot-Whirl-

pools für adults only, großzügige Eventsauna, zwei hoteleigene Sandtennisplätze, Golfen 

zum Vorzugspreis auf den schönsten Plätzen Südtirols und ein reiches Aktiv- und 

Genussprogramm versprechen sensationelle Urlaubsmomente für Groß und Klein.

Infinity pool panoramica indoor e outdoor, terrazza Sky panoramica con idromassaggio 

adults only, ampia sauna evento, due campi da tennis dell’hotel in terra battuta, golf a un 

prezzo vantaggioso nei più bei luoghi dell’Alto Adige e un programma gastronomico e di 

attività assicurano sensazionali attimi di vacanza per grandi e piccini.  

Indoor and outdoor infinity panoramic pool, panoramic Sky Terrace with hot tubs for 

adults only, spacious event sauna, 2 on-site clay tennis courts, golf at a special price on 

the most beautiful courses in South Tyrol, and a rich active and indulgent programme 

promise sensational holidays for young and old.

NEWS.

. Yoga

. �Rajudhara treatments created  

by Raju Fischer

. �Guided e-bike tours to the  

Flatscher hut

. Gourmet restaurant la fleur

. Panoramic sky terrace with hot tubs 

for adults only

		

	 allowed  

	 72 rooms   

	 350m  

 	� Team Dr. Joseph, Vitalis,  
Rajudhara, Alpienne, JetPeelTM,  
Wella Professionals, OPI, Davines

. �Golf Club Lana: Entfernung 7 km 

. �Golf Club Passeier.Meran: Entfernung 20 km 

. �Golf Club Eppan: Entfernung 23 km

. �Dolomiti Golf Sarnonico: Entfernung 50 km

. �Golf Club St. Vigil Seis: Entfernung 54,3 km

. �Ski- und Wandergebiet Meran 2000: Entfernung 8,8 km

. �Golf Club Lana: 7 km di distanza 

. �Golf Club Passiria.Merano: 20 km di distanza 

. �Golf Club Eppan: 23 km di distanza

. �Dolomiti Golf Sarnonico: 50 km di distanza

. �Golf Club San Vigilio Siusi: 54,3 km di distanza

. �Comprensorio sciistico ed escursionistico  

Merano 2000: 8,8 km di distanza
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26 || �FELDHOF DOLCEVITA RESORT

Familie . Famiglia Perathoner

Rathausstraße 4

39025 Naturns bei Meran

Via Municipio 4

39025 Naturno presso Merano

Italien . Italia  

+39 0473 666366

info@feldhof.com
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DOLCE VITA IN 

DEN ALPEN. 

IL PIACERE 

DEL RELAX  

NELLE ALPI.

DOLCE VITA IN 

THE ALPS. 

Moderne Zimmer, Suiten und Chalets, 2 000 m² großes Sky-Spa (adults only) auf zwei Etagen, 

10 Pools mit über 550 m² Wasserfläche, großzügige Spa-Landschaft mit lichtdurchfluteten 

Behandlungsräumen, 5 000 m² mediterranes Gartenparadies mit Koi-Teich und unzählige 

Aktivmöglichkeiten bringen Sie zum Staunen!

Camere, suite e chalet in stile moderno, Sky Spa (adults only) di 2 000 m2 distribuita su due piani, 

10 piscine con più di 550 m2 di superficie d’acqua, ampia area spa con luminose sale per i tratta-

menti, lussureggiante giardino mediterraneo di 5 000 m2 con laghetto Koi e numerose attività vi 

lasceranno esterrefatti!

Modern rooms, suites, and chalets, 2,000 m² Sky Spa (adults-only), spread over 2 floors, 10 pools with 

over 550m2 of water surface, a spacious spa landscape with light-flooded treatment rooms, a 5,000m2 

Mediterranean garden paradise with koi pond, and countless active possibilities will amaze you!

. Skigebiet Meran 2000: Entfernung 20 km

. Skigebiet Schnalstal: Entfernung 26 km

. Golf Club Lana: Entfernung 24 km

. Golf Club Passeier.Meran: Entfernung 24 km

. Golf Club Eppan: Entfernung 34 km

. Comprensorio sciistico Merano 2000: 20 km di distanza

. Comprensorio sciistico Val Senales: 26 km di distanza

. Golf Club Lana: 24 km di distanza

. Golf Club Passiria.Merano: 24 km di distanza

. Golf Club Eppan: 34 km di distanza

		

	 allowed  

	 57 rooms  

	 554m   

 	 DOCTOR BABOR 

	 Children’s club, all year round

NEWS.

. ��10 pools with over 550m2  

of water surface

. ��2,000 m² Sky Spa (adults-only), 

spread over 2 floors with 360° 

panoramic view

. ��Family Spa with children’s  

indoor adventure pool,  

whirlpool, and splash pool

. ��7 saunas, 6 relaxation rooms, 

and 3 panoramic terraces  

with loungers

. ��Thermal water
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27 || �LINDENHOF PURE LUXURY & SPA DOLCEVITA RESORT 
(ENT)SPANNENDE MOMENTE 

Familie . Famiglia Nischler

Kirchweg 2

39025 Naturns

Via Chiesa 2

39025 Naturno

Italien . Italia

+39 0473 666242

info@lindenhof.it
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IHR LUXUSURLAUB  

IN SÜDTIROL. 

LA VOSTRA  

VACANZA DI LUSSO  

IN ALTO ADIGE.

YOUR LUXURY  

HOLIDAY IN  

SOUTH TYROL. 

Erleben Sie einen Wellnessurlaub der Extraklasse in sonniger und ruhiger 

Lage. Es erwartet Sie ein abwechslungsreiches Aktivprogramm, eine groß-

zügige Wellnesslandschaft mit Thermalwasser und Adults-only-Zeit im März 

und November.

Vivete una vacanza benessere di prima classe in una posizione soleggiata e 

tranquilla. Potete aspettarvi un variegato programma di attività, un'ampia 

area wellness con acqua termale e ambienti adults only a marzo ed a novembre.

Experience a first-class wellness holiday in a sunny and quiet location. You can 

expect a varied activity programme, a spacious spa landscape with thermal 

water, and adults-only time in March and November.

NEWS.

. �5,000m² spa, sauna, & beauty 

area

. �Yoga centre, 550m² Fit & Fun 

House, daily programme

. �Adults only: wellness & indoor 

pool, 25 m sport pool, salt water 

& nude pool, 6 saunas

. �Kids & teens zone: fun & baby 

pool, family sauna, gym

. Skigebiet Schnalstal: Entfernung 19 km

. Skigebiet Meran 2000: Entfernung 18 km

. Golf Club Lana: Entfernung 21 km, 20 % Ermäßigung

. �Dolomiti Golf Sarnonico: Entfernung 55 km,  

25 % Ermäßigung

. Comprensorio sciistico Val Senales: 19 km di distanza

. Comprensorio sciistico Merano 2000: 18 km di distanza 

. Golf Club Lana: 21 km di distanza, riduzione del 20% 

. �Dolomiti Golf Sarnonico: 55 km di distanza,  

riduzione del 25%

	 allowed  

	 80 rooms  

	 554m  

 	 VITALIS Dr. Joseph
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28|| �PREIDLHOF LUXURY DOLCEVITA RESORT ***** 
ADULTS ONLY 
 

Familie . Famiglia Ladurner

St.-Zeno-Straße 13

39025 Naturns bei Meran

Via San Zeno 13

39025 Naturno presso Merano

Italien . Italia 

+39 0473 666251

info@preidlhof.it
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DOLCE VITA  

IM MEDITERRANEN  

KLIMA DES  

MERANER LANDS. 

IL GUSTO DELLA VITA  

NELLO SCENARIO 

ALPINO DI MERANO  

E DINTORNI. 

DOLCE VITA IN THE  

MEDITERRANEAN 

CLIMATE OF MERANO 

AND ENVIRONS. 

Das Urlaubsresort für Erwachsene ab 16 Jahren bietet Erholung, Luxus und Ro-

mantik für ruhesuchende Paare. 5 000 m² großer Wellness- und Spa-Bereich mit 

sechsstöckigem Sauna Tower und Thermalwasser-Pool, edle Outdoor Living Rooms, 

haubengekrönte Gourmetküche und viele weitere Wohlfühlangebote versprechen 

einmalige Urlaubsmomente.

Questo resort per vacanze adults only, riservato agli ospiti dai 16 anni di età, offre relax, lus-

so e romanticismo per coppie alla ricerca di quiete. 5 000 m² di oasi wellness e spa con Sauna 

Tower su sei piani e piscina con acqua termale, eleganti living room esterne, cucina gour-

met pluripremiata e tante altre offerte wellness assicurano incredibili momenti di relax.

This holiday resort for guests aged 16 and over offers regeneration, luxury, and romance 

for relaxation-seeking couples. The 5,000m² wellness and spa area with 6-storey sauna 

tower and thermal water pool, elegant outdoor living rooms, the finest gourmet cuisine, 

and many other wellness services promise unique holiday moments.

NEWS.

. �Highlight: the new Sky Sport 

pool on the rooftop of the 

resort

. �“1001 Nights” garden of love 

. �Outdoor spa cinema

. �Wine & events 

. �Private outdoor SPA lounges

. �Outdoor massage lounge

		

	 allowed  

	 71 rooms  

	 556m 

 	 Own luxury cosmetic line 

. �Skigebiet Schnalstal: 

Entfernung 19 km

. �Skigebiet Meran 2000: 

Entfernung 25 km

. 3 Golfplätze in der Nähe

. �Comprensorio sciistico Val Senales: 

19 km di distanza

. �Comprensorio sciistico Merano 2000: 

25 km di distanza

. 3 campi da golf nelle vicinanze
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29 || �SPORT & SPA DOLCE VITA HOTEL JAGDHOF  

Familie . Famiglia  Pirhofer

Herrengasse 15

39021 Latsch

Via dei Signori 15

39021 Laces

Italien . Italia

+39 0473 622299

info@jagdhof.com
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DIE WOHL SCHÄRFS-

TEN GASTGEBER IM 

ALPENRAUM. 

GLI ALBERGATO-

RI PIÙ FORTI 

DEL VERSANTE 

ALPINO. 

THE HOTTEST 

HOSTS IN THE 

ALPS. 

„Wir brennen für das, was wir tun!“, so lautet die Devise der Gastgeberfamilie Pirhofer. Egal, ob 

fetzige Mountainbike-Trails, schweißtreibende Jogging-Runden, blitzschneller Service oder  

feurige Gourmet-Küche – für ihre Gäste legen sie sich scharf ins Zeug. Auch die Entspannung 

kommt nicht zu kurz. Sie werden merken: Ihr Urlaub wird unvergesslich … unvergesslich Piri Piri!

“In quello che facciamo ci mettiamo il cuore!” Ecco il motto della famiglia di albergatori 

Pirhofer. Che si tratti di offrire trail per mountain bike da sballo, percorsi da jogging moz-

zafiato, servizio fulmineo o esuberanti creazioni gourmet, non c’è nulla che li fermi quando 

si tratta di rendere felici i loro ospiti. Vedrete: la vostra vacanza sarà davvero forte… indi-

menticabilmente forte! 

“We burn for what we do” is the motto of the Pirhofers, the host family. Whether it’s speedy 

mountain biking, sweaty jogging, lightning-fast service, or fiery gourmet cuisine, they 

put their heart and soul into their guests’ well-being. Plus, relaxation is not neglected 

either. You will see: you are in for an unforgettable, piri-piri piquant holiday experience!

NEWS.

. ���Daily guided hikes, bike tours, 

cultural excursions, and tastings 

. �Adrenalin-packed adventure 

programme as well as relaxing 

indoor activities

. �Awarded as the friendliest  

and most welcoming hotel in 

South Tyrol

. 3,000m² large wellness area  

. Cool events in summer 

. ��Golf Club Lana: 

Entfernung 30 km

. ��Golf Club Lana: 

30 km di distanza

	 allowed 

	 47 rooms 

	 650m 

 	� VITALIS Dr. Joseph, Horst Kirchberger 
Cosmetics, Ericson Laboratoire



Wir machen eine komplett neue Bilderserie.
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30 || �ALPIN & RELAX HOTEL DAS GERSTL ****S 

Familie . Famiglia Gerstl

Landstraße Schlinig 4

39024 Mals im Vinschgau

Via Slingia 4

39024 Malles Venosta

Italien . Italia

+39 0473 831416

info@dasgerstl.com
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MAJESTÄTISCH 

THRONEND ÜBER DEM 

VINSCHGAU.

TRONEGGIA  

MAESTOSO SULLA 

VAL VENOSTA.

MAJESTICALLY  

SET ABOVE  

VAL VENOSTA.

Hier liegt unser magischer Ruheplatz. Die r30-„Drhoam Garantie“ verspricht die Verwen-

dung regionaler Qualitätsprodukte aus einem Radius von 30 km in Küche, Bar, Weinkeller 

und Sesvenna Spa. Genießen Sie luxuriöse Rückzugsorte mit grandioser Bergsicht sowie 

unzählige Aktivmöglichkeiten in Südtirols einmaliger Natur. Glücklich sein.

Ecco a voi il nostro magico rifugio di quiete. La nostra Gerstl r30,  “Garanzia Gusto di Casa” 

assicura in cucina, bar, cantina e Sesvenna spa l’utilizzo di prodotti regionali di qualità 

da un raggio di 30 km. Godetevi questo luogo di relax de luxe con grandioso scenario 

alpino, così come la nostra ricca offerta di attività nella straordinaria natura dell’Alto 

Adige. Per essere felici.

Here lies a magical place of relaxation. The unique r30 – Drhoam Guarantee promises 

the use of regional high-quality products from a radius of 30km in the kitchen, bar, wine 

cellar, and Sesvenna spa. Enjoy luxurious retreats with an impressive mountain view as 

well as countless active possibilities in South Tyrol’s unique nature. All for your happiness.

NEWS.

. �r30 marble hotel bar 

. �Wine lounge to chill

. �Garden restaurant

. �Exclusive kitchen party 

. �Electric Fiat 500 Cabrio for rental

. �85m2 gym with modern  

equipment

. �Relaxation and movement lounge 

. �Sky Suites and Jurte Suite

. �qmd Sélene: an innovative device 

with non-invasive technology for 

a highly modern beauty

. �Ski- und Wanderberg Watles 

. �Geführte Sommer-, Winter- und  

Schneeschuhwanderungen: Entfernung 3 km, 

kostenloser Ski- und Wandershuttle

. Skigebiet Haideralm-Schöneben: Entfernung 15 km 

. Langlaufloipe Schlinig: Entfernung 4 km

. �Area sciistica ed escursionistica Watles

. �Escursioni guidate estive, invernali e con le ciaspole:  

3 km di distanza, bus navetta sciistico ed  

escursionistico gratuito

. �Comprensorio sciistico Belpiano-Malga San Valentino: 

15 km di distanza

. Pista di fondo Slingia: 4 km di distanza

	 allowed

	 56 rooms 

	 1,547m  

	 the hotel’s own r30 – Das Gerstl  
	 beauty line
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Geteilte Freude ist doppelte Freude. Ganz einfach auf belvita.it 
Gutscheine personalisieren und bestellen. Bestimmen Sie selbst 
den Wert (mind. 100 €) und bezahlen Sie per Kreditkarte oder 
Überweisung. Der Beschenkte hat den Vorteil, selbst den Urlaubs-
zeitpunkt in einem der 30 besten Wellnesshotels in Südtirol aus-
zuwählen.

BELVITA-WELLNESSGUTSCHEIN

FREUDE  
VERSCHENKEN
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REGALARE  
ATTIMI DI 
GIOIA
BUONO WELLNESS BELVITA
La gioia condivisa vale il doppio. Ordinate i vostri buoni perso-
nalizzati in modo facile e veloce su belvita.it. Decidete voi stessi 
il valore (min. 100 €) e pagate con carta di credito o bonifico. La 
persona fortunata avrà il vantaggio di decidere in quale periodo 
trascorrere una vacanza in uno dei nostri migliori 30 wellness 
hotel in Alto Adige.

Shared joy is doubled joy. It’s easy at belvita.it! Simply personalise 
your gift voucher online at www.belvita.it, choose a value for the 
voucher (min. €100), and pay by credit card or bank transfer. The 
lucky person who receives the gift voucher can choose the period 
of stay in one of the 30 best wellness hotels in South Tyrol.

BELVITA WELLNESS GIFT VOUCHER

GIVE THE 
GIFT  
OF JOY



Kultlabel Luis Trenker
E X K L U S I V E  V O R T E I L E !

Als Gast von Belvita erhalten Sie 10% Rabatt auf Ihren 
Einkauf in den Luis Trenker Stores in Innsbruck, Seefeld, 

Kitzbühel,  Schladming, Salzburg, Wien, Meran, Bozen, 
Zürich und München sowie in unserem Online Store.  

Einfach shoppen und profitieren!

Marchio Cult Luis Trenker
V A N T A G G I  E S C L U S I V I !

Come ospiti del Belvita vi aspetta un 10% di sconto sui 
vostri acquisti nei negozi Luis Trenker a Innsbruck, Seefeld, 

Kitzbühel, Schladming, Salisburgo, Vienna, Merano, Bolzano, 
Zurigo e  Monaco, nonché nel nostro Shop Online. 

Non vi resta che fare shopping e approfittarne!

Cult label Luis Trenker
E X C L U S I V E  B E N E F I T S !

As a guest of Belvita, you get 10% discount on your 
purchases in the Luis Trenker Stores in Innsbruck, Seefeld, 

Kitzbühel, Schladming, Salzburg, Vienna, Meran, Bozen, 
Zurich and Munich, as well as in our online store. 

Just go shopping  and enjoy your benefit!

L U I S T R E N K E R . C O M

LUI_ANZEIGE_BELVITA_3.indd   2-3LUI_ANZEIGE_BELVITA_3.indd   2-3 10.12.21   14:1110.12.21   14:11
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Die Natur nimmt bei den Belvita Leading Wellnesshotels Südtirol  
einen ganz besonderen Stellenwert ein. Soziale Verantwortung, 
ein sparsamer Umgang mit Energie und Wasser, die Verwendung 
von umweltfreundlichen Produkten sowie ein nachhaltiger Wa-
reneinkauf sind feste Bestandteile des Credos.
Umweltschutz, Nachhaltigkeit und Tourismus – bei den Belvita 
 Leading Wellnesshotels Südtirol keine Gegensätze!

Nei Belvita la natura riveste un ruolo chiave. Responsabilità socia-
le, consumo parsimonioso di acqua ed energia, impiego di prodotti 
ecologici e acquisto di merci ecosostenibili sono parte integrante 
della filosofia Belvita.
Amore per l’ambiente, sostenibilità e turismo: in armonia tra 
loro nei Belvita Leading Wellnesshotels Südtirol!

Nature plays a very special role at Belvita. Social responsibility, an 
efficient use of energy and water along with the use of environ-
mentally friendly products and sustainably purchased goods are 
integral parts of our credo.
Environmental protection, sustainability, and tourism – at 
Belvita, it’s no contradiction!

BELVITA –  
IM EINKLANG 
MIT DER  
NATUR

BELVITA –  
IN ARMONIA CON 
LA NATURA

BELVITA –  
IN HARMONY 
WITH NATURE
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BELVITA

VIELSEITIG.
Südtirol, das Land der Gegen-
sätze im äußersten Norden Ita-
liens, ist die Heimat von 533 000 
Menschen, die sowohl in tradi-
tionellen und idyllischen Berg-
bauernhöfen leben als auch in 
belebten und kulturreichen 
Städten. Als Vorzeigemodell für 
das harmonische Zusammenle-
ben ethnischer Minderheiten 
hat die Region heute drei offi-
zielle Amtssprachen: Deutsch, 
Italienisch und Ladinisch.

VARIO.
L’Alto Adige, terra di contrasti 
nell’estremo nord d’Italia, conta 
533 000 abitanti che vivono sia 
in tradizionali e idilliaci masi 
di montagna, sia in vivaci cit-
tadine culturali. Come esempio 
della coesistenza di minoranze 
etniche, la regione ha oggi tre 
lingue ufficiali: tedesco, italia-
no e ladino. 

VARIED.
South Tyrol, Italy’s northern-
most region, is a land of won-
derful contrasts. It is home to 
533,000 people, who inhabit 
idyllic traditional mountain 
farmhouses or the lively, cul-
turally rich towns in the region. 
Today, the region has three offi-
cial languages – German, Italian 
and Ladin – and is a model for 
the harmonious coexistence of 
ethnic minorities.

KONTRASTREICH.
Schneebedeckte Berggipfel und 
mediterrane Palmenpromena-
den. Knödel in der Almhütte 
und Cappuccino auf der Piazza. 
Gelebtes Brauchtum und aktu-
elle Trends. Denkmalgeschützte 
Bauten und moderne Architek-
tur. In der nördlichsten Provinz 
Italiens trifft alpine Klarheit 
auf mediterrane Leichtigkeit. 

RICCO DI CONTRASTI.
Vette innevate e viali dal fasci-
no mediterraneo. Canederli nei 
rifugi alpini e un calice di vino 
nelle cantine locali. Vibranti 
usi e costumi e ultime tendenze. 
Edifici d’interesse storico-cul-
turale e architettura moderna. 
In poche parole, nella regione 
più a nord d’Italia la sobrietà 
alpina si fonde con leggerezza 
mediterranea.  

DIVERSE.
Snow-covered mountain peaks 
and Mediterranean promenades 
lined with palm trees. Dumplings 
in the Alpine hut and cappucci-
nos in the piazza. Living cus-
toms and contemporary trends. 
Historic buildings and modern 
architecture. The Alpine love of 
details meets the relaxed Medi-
terranean attitude.

SÜDTIROL – WO URLAUBSTRÄUME  
WAHR WERDEN

ALTO ADIGE: DOVE I SOGNI  
DIVENTANO REALTÀ

SOUTH TYROL – WHERE HOLIDAY  
DREAMS COME TRUE
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EINZIGARTIG.
Das Landschaftsbild Südtirols 
ist von der Schönheit der Natur 
geprägt. Nur 8 % der Gesamtflä-
che der Region sind besiedelt; 
nach wie vor gibt es mehr Bau-
ernhöfe als Hotels. Kultur ist 
hier ein Lebensgefühl und geht 
weit über die Besichtigung von 
Museen, Kirchen und Schlös-
sern hinaus. Sie werden begeis-
tert sein!

UNICO.
Il paesaggio dell’Alto Adige è ca-
ratterizzato dalla bellezza della 
natura. Solo l’8% del territorio 
è popolato; da sempre sono pre-
senti più masi che hotel. Qui la 
cultura è uno stile di vita e va ben 
oltre la visita di musei, chiese e 
castelli. Ne resterete estasiati!

UNIQUE.
The landscape of South Tyrol 
is characterised by its beauti-
ful nature. Only 8% of the total 
area of the region is inhabited 
and there are still more farms 
than hotels. Culture is a way of 
life here and goes far beyond 
visiting museums, churches, 
and castles. Without a doubt, 
you will be impressed!

Hervorragende Hygienerichtlinien, bestens geschultes Personal 
und viel Platz in allen Innen- und Außenbereichen garantieren 
höchste Sicherheit im Urlaub. Zusammen mit der Herzlichkeit 
unserer Mitarbeiter steht einer erholsamen Auszeit in Südtirol 
nichts im Weg.

SICHER  
IM URLAUB
FÜR EIN RUNDUM-WOHLGEFÜHL

SAFE  
HOLIDAYS

SICURI IN  
VACANZA

PER UN BENESSERE A 360°  

Eccellenti standard igienici, personale perfetta-
mente formato e tanto spazio nelle aree interne 
ed esterne assicurano la massima sicurezza in 
vacanza. Circondati dalla cordialità dei nostri 
collaboratori vivrete indisturbati una vacanza 
di puro relax in Alto Adige.

FOR ALL-ROUND WELL-BEING

Excellent hygiene standards, highly trained staff, 
and plenty of space in all indoor and outdoor ar-
eas guarantee maximum safety on holiday. And 
with the heartfelt hospitality of our staff, nothing 
stands in the way of a relaxing break in South 
Tyrol.
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100% 
nocciole italiane 
italienische Haselnüsse 
italian hazelnuts

100% 
latte alpino NON OGM 
gentechnikfreier Alpenmilch
Alpine and non GMO milk

100% 
bacche di vaniglia Bourbon
Bourbon Vanilleschote
Bourbon vanilla pods

COCOA - KAKAO - CACAO 
dal nostro programma di sostenibilità 
aus unserem Nachhaltigkeitsprogramm
from our sustainable farming program 

NATURAL
TASTE

100100%%
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DIE BAUBRANCHE  
IST IHR BUSINESS?
IHRE 
SICHERHEIT IST 
UNSER BUSINESS.

Stuttgarter Straße 36 | 70469 Stuttgart
Tel. +49 711 8966570 | ott@artus-gruppe.com
www.artus-gruppe.com/ott
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RISIKOABSICHERUNG AM BAU
FÜR ARCHITEKTEN UND INGENIEURE
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B E LV I TA  O N L I N E

Besuchen Sie unsere Website belvita.it und stimmen Sie sich auf  

Ihren bevorstehenden Urlaub in den Belvita Leading Wellnesshotels  

Südtirol ein. Wissenswertes  über Ihr Urlaubszuhause, Last-minute-  

und Pauschalangebote, Impressionen und virtuelle Rundgänge bieten 

einen ersten Eindruck von der Wellness- und Wohlfühlwelt der  

führenden Wellnesshotels Südtirols.

B E LV I TA  O N L I N E
Visitate il nostro sito web belvita.it e scegliete la vostra prossima  

vacanza nei Belvita Leading Wellnesshotels Südtirol. Informazioni  

utili, offerte last minute, pacchetti vacanza, galleria fotografica e tour  

virtuali offrono una panoramica di cosa vi attende nei top hotel wellness 

in Alto Adige.

B E LV I TA  O N L I N E
Visit our website belvita.it and get inspired for your next holiday at  

the Belvita Leading Wellnesshotels Südtirol. Interesting information 

about your holiday home, last-minute offers and package offers, and 

virtual tours provide a first impression of the world of well-being and 

indulgence that awaits you in South Tyrol’s leading wellness hotels.
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Sky Alps ist eine kleine, regionale Fluglinie 
aus Südtirol, die die Leidenschaft der Belvita 
Leading Wellnesshotels Südtirol teilt: Gastge-
bertum mit Leib und Seele. Mit Direktflügen 
von Berlin, Düsseldorf und Hamburg reisen Sie 
schnell, unkompliziert und komfortabel nach 
Bozen. Von hier geht es weiter mit Zug, Bus oder 
Flughafentransfer in Ihren Wellnessurlaub. 
 
Weitere Informationen zu Sky Alps und Flug-
buchungen finden Sie auf der Website unter  
www.skyalps.com

Sky Alps è una piccola compagnia aerea regionale 
dell’Alto Adige, che condivide la stessa passione 
dei Belvita Leading Wellnesshotels Südtirol: l’o-
spitalità con anima e corpo. Grazie ai voli diretti 
da Berlino, Düsseldorf e Amburgo, raggiungere-
te Bolzano in modo semplice, comodo e veloce. Da 
qui potrete raggiungere il  vostro hotel wellness in 
treno, bus o con il servizio transfer aeroportuale. 
 
Per maggiori informazioni su Sky Alps e sul-
le prenotazioni dei voli visitate il sito web:  
www.skyalps.com/it/

 
 

 
Sky Alps is a small regional airline from South 
Tyrol that shares the same vision and passion as 
the Belvita Leading Wellnesshotels Südtirol: Hos-
pitality with heart and soul. With direct flights 
from Berlin, Düsseldorf and Hamburg, you can 
travel quickly, easily, and comfortably to Bolzano. 
From there you can reach your destination by 
train, bus, or airport transfer service.
 
For more information on Sky Alps or to 
book your flight, please visit their website at  
www.skyalps.com.

SKY ALPS

SKY ALPS SKY ALPS

Die Dolomiten sind nur einen Steinwurf entfernt.

Le Dolomiti distano solo quatto passi da voi The Dolomites within reach
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B E LV I TA- C A L L C E N T E R  .  C A L L  C E N T E R  B E LV I TA 
B E LV I TA  C A L L  C E N T R E
Haben wir Ihr Interesse geweckt? Dann rufen Sie uns an, wir informieren 

Sie gerne!

Tel. +39 0473 499499

Gerne stehen wir Ihnen von Montag bis Freitag von 08.00 bis 12.30 Uhr und 

von 14.00 bis 17.00 Uhr zur Verfügung. 

Am Wochenende und an Feiertagen erreichen Sie uns zwischen 10.00 und 

16.00 Uhr. 

Selbstverständlich können Sie uns auch per E-Mail  

unter wellnesshotels@belvita.it kontaktieren!

Wir freuen uns auf Sie!

Ihr Belvita-Team

Vi abbiamo incuriositi? Allora contattateci telefonicamente, saremo lieti di 

fornirvi tutte le informazioni desiderate!

Tel. +39 0473 499499

Siamo a vostra disposizione dal lunedì al venerdì, dalle 8 alle 12.30 e dalle  

14 alle 17. Nel fine settimana e nei giorni festivi saremo raggiungibili dalle 

10 alle 16. 

Potete ovviamente contattarci anche per e-mail  

all’indirizzo wellnesshotels@belvita.it! 

Non vediamo l’ora di darvi il benvenuto!

Il team Belvita

Have we sparked your interest? Then give us a call, we will be happy to 

provide you with more information!

Tel. +39 0473 499499

We are at your disposal from Monday to Friday from 8:00 a.m. to 12:30 p.m. 

and from 2:00 p.m. to 5:00 p.m. On weekends and holidays, you can reach us 

between 10:00 a.m. and 4:00 p.m. 

Of course, you can also contact us at  

wellnesshotels@belvita.it!

We look forward to hearing from you!

The Belvita team



 

A N R E I S E  .  A R R I VO  .  A R R I VA L

Aktuelle und detaillierte Informationen zur Anreise nach Südtirol finden  
Sie im Internet unter www.suedtirol.info/anreise

Per informazioni aggiornate e dettagliate sull’arrivo in Alto Adige consultate il sito  
www.suedtirol.info/it/informazioni/come-arrivare

Up-to-date and detailed information on how to get to South Tyrol is available online at 
https://www.suedtirol.info/how-to-get-there.

M I T  D E M  AU T O  .  I N  AU T O  .  BY  C A R
. �Aus Deutschland und Österreich: München > Kufstein (A12 Inntalautobahn) > Innsbruck > 

Brenner (A22 Brennerautobahn) > Bozen
. ��Aus der Schweiz: St. Moritz > Ofenpass > Münster > Taufers im Münstertal > Meran
. �Anreise ohne Stress und Stau mit dem DB-Autozug aus Deutschland: www.dbautozug.de

. �Dall’Italia: Verona > A22 Autostrada del Brennero > Bolzano

. �Dalla Germania e dall’Austria: Monaco di Baviera > Kufstein (Autostrada dell’Inn A12) >  
Innsbruck > Brennero (Autostrada del Brennero A22) > Bolzano

. �Dalla Svizzera: St. Moritz > Passo del Forno > Val Monastero > Tubre in Val Monastero > Merano

. Arrivo senza stress e traffico, con il treno della DB dalla Germania: https://www.bahn.com/it/view/
index.shtml

. ��From Germany and Austria: Munich > Kufstein (A12 Inntal Motorway) > Innsbruck > Brenner
 (A22 Brenner Motorway) > Bolzano

. ��From Switzerland: St. Moritz > Passo del Forno > Münster > Taufers im Münstertal > Meran

. ��Travel stress-free and without traffic jams with the DB car train from Germany: www.dbautozug.de.

M I T  D E R  BA H N  .  I N  T R E NO  .  BY  T R A I N
. �Aus Deutschland und Österreich mit den EuroCity-Zügen der DB/ÖBB-Kooperation: 

München > Innsbruck > Brenner > Bozen: www.obb-italia.com . www.reiseauskunft.bahn.de
. �Lienz > Innichen > Franzensfeste > Bozen: www.oebb.at
. ��Aus der Schweiz mit der SBB: Zürich > Innsbruck > Brenner > Bozen oder Zernez > Mals > Meran > 

Bozen: www.sbb.ch

. �Dall’Italia con servizio Trenitalia ed EuroCity: Verona > Bolzano > Innsbruck > Monaco di Baviera

. �Dalla Germania e dall’Austria con i treni EuroCity delle compagnie DBB/ÖBB: Monaco di  
Baviera > Innsbruck > Brennero > Bolzano: https://www.obb-italia.com/it/ 
https://www.bahn.com/it/view/index.shtml 
Lienz > San Candido > Fortezza > Bolzano: www.oebb.at

. ��Dalla Svizzera con SBB: Zurigo > Innsbruck > Brennero > Bolzano o Zernez > Malles Venosta > 
Merano > Bolzano: https://www.sbb.ch/it/home.html

. �From Germany and Austria with the EuroCity trains of the DBB/ÖBB cooperation: 
Munich > Innsbruck > Brenner > Bolzano: www.reiseauskunft.bahn.de, www.oebb.at 
Lienz > San Candido > Franzenfeste > Bolzano: www.oebb.at

. �From Switzerland with the SBB: Zurich > Innsbruck > Brenner > Bolzano or Zernez > Mals > 
Meran > Bolzano: www.sbb.ch

M I T  D E M  F LUG Z E UG  .  I N  A E R E O  .  BY  P L A N E
Direktflüge zwischen Städten im Norden Europas und Bozen bringen Sie schnell und  
unkompliziert an Ihr Urlaubsziel. Flughafen Bozen: www.bolzanoairport.it  
Anreise zu den nahegelegenen Flughäfen Innsbruck und Verona mit Bustransfer: 
www.suedtirol.info/transfer

Grazie ai voli diretti tra le città del nord Europa e Bolzano arriverete in modo semplice e 
veloce a destinazione. Aeroporto di Bolzano: www.bolzanoairport.it 
Arrivo con bus navetta dai vicini aeroporti di Innsbruck e Verona:   
https://www.suedtirol.info/it/informazioni/come-arrivare/in-aereo-in-alto-adige

Direct flights between cities in northern Europe and Bolzano will get you to your  
holiday destination quickly and easily. Bolzano airport: www.bolzanoairport.it  
Arrive at close-by airports Innsbruck and Verona with bus transfer: www.suedtirol.info/transfer

Ö F F E N T L I C H E  V E R K E H R S M I T T E L  .  M E Z Z I  P U B B L I C I  . 
P U B L I C  T R A N S P O RTAT I O N
Fast alle Ortschaften Südtirols sind mit den öffentlichen Verkehrsmitteln problemlos er-
reichbar. Aktuelle Fahrpläne sind unter www.sii.bz.it verfügbar.
Freie Fahrt: Die Mobilcard ermöglicht eine kostengünstige Fortbewegung nach Maß – eine 
Woche lang. Informationen unter www.mobilcard.info

Quasi tutte le località dell’Alto Adige sono perfettamente raggiungibili con i mezzi pubblici. 
Le tratte aggiornate sono disponibili su www.sii.bz.it.
Via libera:  la Mobilcard permette economici spostamenti in base alle proprie esigenze, per 
un’intera settimana. Maggiori informazioni su www.mobilcard.info

Almost all towns in South Tyrol are easily accessible by public transport. Current timetables 
are available at www.sii.bz.it
Unrestricted travel: The Mobilcard allows you to travel for a week at a reasonable price. 
Information is available at www.mobilcard.info

V E R K E H R S M E L D E Z E N T R A L E  .  C E N T R A L E  D I  V I A B I L I TÀ 
P ROV I NC I A L E  .  T R A F F I C  I N F O R M AT I O N  C E N T R E
Infos über die aktuelle Verkehrslage sowie über die Verhältnisse auf den Berg- und Pass- 
straßen erhalten Sie bei der Verkehrsmeldezentrale Südtirol unter verkehr.provinz.bz.it  
oder +39 0471 200198.

Per informazioni sulle attuali condizioni di viabilità, dei passi e delle strade di montagne con-
sultate il sito della centrale di viabilità provinciale https://traffico.provincia.bz.it/default.asp o 
chiamate il numero +39 0471 200198. 

Information on the current traffic situation and mountain and pass roads is available by 
phone on +39 0471 200198. 

WETTER . M E T E O  .  W E AT H E R  S E RV I C E
Informationen über die Wetterlage erteilt der Südtiroler Wetterdienst unter wetter.provinz.
bz.it oder +39 0471 270555.

Le informazioni sulle condizioni metereologiche sono fornite dal servizio meteo dell’Alto 
Adige su http://meteo.provincia.bz.it/ o su +39 0471 270555.

Information about the weather can be obtained from the South Tyrolean Weather Service 
at http://weather.provinz.bz.it/default.asp or by calling +39 0471 271 177.
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B E L V I T A  L E A D I N G  W E L L N E S S H O T E L S  S Ü D T I R O L

Pairdorf . Satzlstraße 4 . 39042 Brixen . Südtirol . Italien 

Perara . Strada Satzl 4 . 39042 Bressanone . Alto Adige . South Tyrol . Italia . Italy

T +39 0473 499499 

wellnesshotels@belvita.it . belvita.it

I M P R E S S U M
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Fotos: Titelblatt & Umschlag (Belvita-Hotel Alpin Panorama 
Hotel Hubertus – Archiv, Belvita-Hotel Alpen Tesitin Panora-
ma Wellness Resort – Harald Wisthaler), S. 2-3 (ALPIANA – 
green luxury Dolce Vita Hotel – Florian Andergassen), S. 4-5 
(Belvita-Hotel Quellenhof Luxury Resort Passeier (Florian 
Andergassen), S. 6-7 (IDM Südtirol – Benjamin Pfitscher), S. 
8-9 (Belvita-Hotel Alpine Luxury Spa Resort Schwarzen- 
stein – Klaus Peterlin), S. 10-11 (Belvita-Hotel Alpen Tesitin 
Panorama Wellness Resort – Harald Wisthaler), S. 12-13 (Bel-
vita-Hotel Chalet Mirabell – Michael Huber), S. 14-15 (IDM 
Südtirol – Alex Filz), S. 16-17 (Belvita-Hotel Alpen Tesitin Pa-
norama Wellness Resort – Harald Wisthaler), S. 18-19 (IDM 
Südtirol – Armin Terzer), S. 20-21 (Belvita-Hotel Quellenhof 
Luxury Resort Passeier – Florian Andergassen), S. 22-23 
(Belvita-Hotel Chalet Mirabell – Michael Huber), S. 24-27 
(Belvita-Hotel AMONTI & LUNARIS Wellnessresort – Florian 
Andergassen, Filippo Galluzzi, Michael Huber, Archiv), S. 28-
31 (Belvita-Hotel Alpine Luxury Spa Resort Schwarzenstein – 
Klaus Peterlin, Archiv), S. 32-35 (Belvita-Hotel Monika – My 
Wellbeing Hotel in the Dolomites – Daniel Zangerl, Michael 
Huber, Archiv), S. 36-39 (Belvita-Hotel Quelle Nature Spa Re-
sort – Michael Huber, Lorenz Masser), S. 40-43 (Belvita-Hotel 
Alpen Tesitin Panorama Wellness Resort – Harald Wisthaler, 
SILBERSALZ.photo), S. 44-47 (Belvita-Hotel Mirabell Dolomi-
tes Hotel . Luxury . Ayurveda & Spa – Hannes Niederkofler, 
Harald Wisthaler, Archiv), S. 48-51 (Belvita-Hotel Alpin Pan-
orama Hotel Hubertus – Manuel Kottersteger), S. 52-55 (Bel-
vita-Hotel Dolomiti Wellness Hotel Fanes – Roberto Grigis, 
Anton Brandl, Archiv), S. 56-60 (Belvita-Hotel Wellness Hotel 
Almhof Call – Klaus Peterlin, Archiv), S. 61-64 (Belvita-Hotel 
Excelsior Dolomites Life Resort – Lorenz Masser, Michael 
Huber, Archiv), S. 65-67 (Belvita-Hotel Naturhotel Lüsnerhof 
– Hannes Niederkofler, Klaus Peterlin, Alex Filz, Archiv), S. 
68-71 (Belvita-Hotel Cyprianerhof Dolomit Resort – Helmuth 
Rier, Archiv), S. 72-75 (Belvita-Hotel Romantik Hotel Turm – 
Infraordinario Studio, Archiv), S. 76-79 (Belvita-Hotel Natur-
hotel Pfösl – Florian Andergassen, Brandnamic – Belvita Lea-
ding Wellnesshotels Südtirol, Archiv), S. 80-83 (Belvita-Hotel 
Tratterhof Mountain Sky Hotel – Klaus Peterlin, Archiv), S. 
84-87 (Belvita-Hotel Parc Hotel am See – Florian Andergas-
sen, Archiv), S. 88-91 (Belvita Hotel Chalet Mirabell – Michael 
Huber, Archiv, Ydo Sol), S. 92-95 (Belvita-Hotel Hohenwart – L. 
Guadagnini/T. Sorvillo, Ydo Sol, Benjamin Pfitscher, Helmuth 
Rier), S. 96-99 (Belvita-Hotel Quellenhof Luxury Resort Pas-
seier – Denny Staschitz, Florian Andergassen, Archiv), S. 100-
103 (Belvita-Hotel Quellenhof See Lodge – Nicho De Biasio, 
Florian Andergassen, Archiv), S. 104-107 (Belvita-Hotel Der 
Waldhof – Archiv), S. 108-111 (Belvita-Hotel ALPIANA – green 
luxury Dolce Vita Hotel – Michael Huber, Florian Ander-
gassen), S. 112-115 (Belvita-Hotel Park Hotel Mignon – Armin 
Terzer, Anneliese Kompatscher), S. 116-119 (Belvita-Hotel SPA 
& Relax Hotel Erika – Alex Filz, Andreas Nestl, Brandnamic 
– Belvita Leading Wellnesshotels Südtirol), S. 120-123 (Belvita- 
Hotel La Maiena Meran Resort – Michael Huber, Armin 
Terzer, Archiv), S. 124-127 (Belvita-Hotel Feldhof DolceVita 
Resort (Armin Terzer, Michael Huber, Archiv), S. 128-131 
(Belvita-Hotel Lindenhof Pure Luxury & Spa DolceVita Re-
sort – Steffen Jahn, Archiv), S. 132-135 (Belvita-Hotel Preidlhof 
Luxury DolceVita Resort – Lorenz Masser, Archiv), S. 136-139 
(Belvita-Hotel Sport & Spa Dolce Vita Hotel Jagdhof – Emi 
Massmer Emotions), S. 140-143 (Belvita-Hotel Alpin & Relax 
Hotel Das Gerstl – Florian Andergassen), S. 144-145 (Belvita-
Hotel Cyprianerhof Dolomit Resort – Hannes Niederkofler), S. 
146 (Belvita-Hotel La Maiena Meran Resort – Armin Terzer), 
S. 150-151 (Belvita-Hotel Parc Hotel am See – Helmuth Rier), S. 
152-153 (IDM Südtirol – Patrick Schwienbacher), S. 154 (IDM 
Südtirol – Angelika Schwarz), S. 155 (Belvita-Hotel Alpin & 
Relax Hotel Das Gerstl – Angelika Ziernheld), S. 156-175 (Bel-
vita-Hotel Alpen Tesitin Panorama Wellness Resort – Harald 
Wisthaler), S. 162 (IDM Südtirol – Manuel Kottersteger)


